
NÁVOD PRO NABÍJEČKY FIXED
Přečtěte si tento manuál a zejména bezpeč-
nostní upozornění před použitím produktu.
Uschovejte manuál pro případné budoucí pou-
žití, zahrňte ho při předání výrobku třetí straně.
FIXED.zone a.s. není zodpovědná za újmu nebo 
poškození na zdraví nebo na majetku vyplývající 
z nesprávného použití výrobku.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ – NABÍJEČKA
Produkt zapojujte pouze v interiérech do 
správně instalovaných zásuvek 100–240 
V AC. Produkt zapojujte pouze do snadno 
přístupných zásuvek, ze kterých jej můžete 
rychle odpojit, nastane-li problém. Nepouží-
vejte produkt, pokud je poškozený. Nikdy se 
nedotýkejte produktu mokrýma nebo vlhkýma 
rukama. Nepoužívejte produkt ve vlhké 
místnosti nebo v dešti. Nikdy nevkládejte do 
otvorů výrobku kovové předměty, jako jsou 
klíče nebo sponky na papír. Aby nedošlo k 
poruchám nebo poškození výrobku, vyhněte se 
jeho pádům, nemačkejte produkt, ničím do něj 
nevrývejte ani nezkoušejte zatěžovat produkt 
velkým tlakem. Chraňte produkt před vlhkostí, 
vodou a jinými kapalinami. Jestliže produkt 
přijde do kontaktu s vodou, vlhkostí nebo jinými 
kapalinami, nepoužívejte jej abyste se vyhnuli 
úrazu elektrickým proudem. Nevystavujte 
váš produkt zdroji tepla, přímému slunečnímu 
světlu, nepokládejte na topení, kamna nebo jiné 
zdroje tepla jako například palubní deska v au-
tomobilu v létě. Nikdy nepoužívejte produkt bez 
dozoru. Během provozu může být povrch horký. 
Ničím produkt nepřikrývejte během použití. 
Nikdy produkt nepoužívejte, když se přemístíte 
z chladu do tepla. Může se vytvořit kondenzace 
a dojít k poškození produktu. Vyčkejte, než 
produkt dosáhne pokojové teploty. To může 
trvat několik hodin. Teplota použití: 0–40 °C. 
Nesnažte se, jakkoliv upravovat, opravovat 
nebo rozebírat výrobek. Pokud je produkt 
poškozený, nepoužívejte jej. Nikdy nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky, alkohol nebo jiné 
chemické roztoky pro čištění, protože mohou 
poškodit povrch nebo funkčnost produktu. 
Před zahájením čištění odpojte všechny připo-
jené kabely. Neponořujte výrobek do vody nebo 
jiné kapaliny. Uvnitř produktu nejsou žádné 
uživatelem opravitelné části. Nikdy produkt 
nerozebírejte. Uchovejte produkt mimo dosah 
dětí. Nikdy nedovolte dětem nebo osobám se 
zdravotním postižením používat elektrické 
přístroje bez dozoru. Ujistěte se, že si děti 
nehrají s plastovým obalem, mohou spolknout 
malé části a udusit se.

POUŽITÍ – NABÍJEČKA
Před nabíjením vašeho zařízení se ujistěte, že 
jeho technická charakteristika (napětí, proud) 
je kompatibilní s nabíječkou.

POUŽITÍ DO US ZÁSUVKY:
1.	 Vyklopte integrované kolíky z těla nabíječky
2.	 S vyklopenými kolíky nabíječku připojte 

přímo do US zásuvky.
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POUŽITÍ DO AU, EU A UK ZÁSUVKY:
1.	 Pro použití do těchto zásuvek nejprve 

zaklopte US kolíky zpět do těla nabíječky.
2.	 Vyberte si odpovídající adaptér do zásuvky, 

ve které chcete nabíječku použít.
3.	 Adaptér zasuňte pevně do nabíječky, dokud 

se červená uvolňovací páčka plně nezajistí. 
Dbejte na plné zajištění páčky, která zde 
slouží jako pojistka proti náhodnému 
vycvaknutí a udržování řádného kontaktu 
adaptéru s nabíječkou   

VÝMĚNA ADAPTÉRU:
1.	 Pro výměnu adaptéru najděte na nasazeném 

adaptéru červenou uvolňovací páčku.
2.	 Potáhněte červenou uvolňovací páčku do 

strany, čímž uvolníte adaptér.
3.	 Následně do nabíječky vložte požadovaný 

adaptér.

4.	 Připojte USB kabel k vašemu zařízení.
5.	 Připojte USB kabel vašeho zařízení do USB 

portu nabíječky.
6.	 Zastrčte nabíječku do zásuvky (100–240V 

AC). Vaše zařízení se začne nabíjet.
7.	 Po použití odpojte nabíječku ze zásuvky a 

USB kabel z vašeho zařízení.

SOUČÁST BALENÍ: 
1x Cestovní nabíječka
1x AU Cestovní adaptér
1x EU Cestovní adaptér
1x UK Cestovní adaptér
1x Nabíjecí kabel
1x Uživatelský manuál

ČIŠTĚNÍ – NABÍJEČKA
Před čištěním odpojte všechny kabely. / Je-li 
to nutné, očistěte nabíječku vlhkým hadříkem 
a před použitím ji nechte úplně vyschnout. /
Pro odstranění prachu na konektorech použijte 
čistý kartáč s měkkými, dlouhými štětinami. /
Nepoužívejte žádná rozpouštědla, korozivní 
nebo plynné čisticí prostředky. /Ujistěte se, 
že do přístroje nepronikla žádná voda ani 
jiné kapaliny.

TECHNICKÁ SPECIFIKACE – NABÍJEČKA
Vstup: 100-240V AC	
Teplota použití: 0-40 °C

SKLADOVÁNÍ
Uchovávejte produkt v čistém a suchém 
prostředí. Nenechávejte jej na přímém 
slunečním světle.

LIKVIDACE PRODUKTU

(Platí v zemích s oddělenými 
systémy sběru recyklovatelných 
materiálů).
Staré produkty nesmějí být 
likvidovány společně s domácím 
odpadem! Pokud produkt již 
nebude fungovat, zlikvidujte jej 
v souladu s platnými předpisy ve 
vaší zemi.
To zajišťuje, že staré výrobky jsou 
recyklovány profesionálním způ-
sobem a také vylučuje negativní 
důsledky pro životní prostředí. 
Z tohoto důvodu je elektrické 
zařízení označeno zde zobrazeným 
symbolem.

Tento produkt je označen CE v 
souladu s ustanovením směrnice 
EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU 
a RoHS 2011/65/EU. Tímto společ-
nost FIXED.zone a.s. prohlašuje, 
že tento výrobek je v souladu se 
základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnic 
EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU 
a RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Česká republika

POKYNY PRE NABÍJAČKY FIXED
Pred použitím výrobku si prečítajte túto príruč-
ku a najmä bezpečnostné upozornenia.
Príručku si uschovajte pre budúce použitie 
a priložte ju pri odovzdávaní výrobku tretej 
osobe.
Spoločnosť FIXED.zone a.s. nezodpovedá za 
zranenia alebo škody na zdraví alebo majetku, 
ktoré vzniknú v dôsledku nesprávneho 
používania výrobku.

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIE - NABÍJAČKA
Výrobok pripájajte len v interiéri do správne na-
inštalovaných zásuviek so striedavým napätím 
100-240 V. Výrobok zapájajte len do ľahko 
prístupných zásuviek, z ktorých ho môžete v 
prípade problému rýchlo odpojiť. Výrobok ne-
používajte, ak je poškodený. Nikdy sa výrobku 
nedotýkajte mokrými alebo vlhkými rukami. 
Výrobok nepoužívajte vo vlhkej miestnosti 
alebo v daždi. Do otvorov výrobku nikdy ne-
vkladajte kovové predmety, ako sú kľúče alebo 
kancelárske sponky. Aby ste predišli poruchám 
alebo poškodeniu výrobku, nepúšťajte výrobok, 
nestláčajte ho, nehýbte s ním a nevyvíjajte naň 
nadmerný tlak. Chráňte výrobok pred vlhkos-
ťou, vodou a inými kvapalinami. Ak sa výrobok 
dostane do kontaktu s vodou, vlhkosťou alebo 
inými kvapalinami, nepoužívajte ho, aby ste 
zabránili úrazu elektrickým prúdom. Výrobok 
nevystavujte zdroju tepla, priamemu slnečné-
mu žiareniu ani ho neumiestňujte na ohrievač, 
sporák alebo iné zdroje tepla, ako je napríklad 
palubná doska automobilu v lete. Výrobok 
nikdy nepoužívajte bez dozoru. Povrch sa môže 
počas prevádzky zahriať. Počas používania 
výrobok ničím nezakrývajte. Výrobok nikdy 
nepoužívajte pri prechode z chladu do tepla. 
Môže sa vytvoriť kondenzát a poškodiť výrobok. 
Počkajte, kým výrobok dosiahne izbovú 
teplotu. Môže to trvať niekoľko hodín. Teplota 
použitia: 0-40 °C. Výrobok sa nepokúšajte 
nijako upravovať, opravovať ani rozoberať. Ak 
je výrobok poškodený, nepoužívajte ho. Nikdy 
nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, 
alkohol alebo iné chemické čistiace roztoky, 
pretože môžu poškodiť povrch alebo funkčnosť 
výrobku. Pred čistením odpojte všetky 
pripojené káble. Výrobok neponárajte do vody 
ani iných kvapalín. Vo vnútri výrobku sa nena-
chádzajú žiadne časti, ktoré by mohol opraviť 
používateľ. Výrobok nikdy nerozoberajte. 
Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. Nikdy 
nedovoľte deťom alebo osobám so zdravotným 
postihnutím používať elektrické zariadenie 
bez dozoru. Dbajte na to, aby sa deti nehrali 
s plastovým obalom, mohli by prehltnúť malé 
časti a udusiť sa.

POUŽÍVANIE – NABÍJAČKA
Pred nabíjaním zariadenia sa uistite, že jeho 
technické parametre (napätie, prúd) sú kompa-
tibilné s nabíjačkou.

POUŽITE V US ZÁSUVKE:
1.	 Vysuňte integrované kolíky z tela nabíjačky
2.	 Po vybratí kolíkov zapojte nabíjačku priamo 

do americkej zásuvky.
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 POUŽITIE V ZÁSUVKÁCH AU, EU A UK:
1.	 Ak chcete použiť tieto zásuvky, najprv za-

suňte americké kolíky späť do tela nabíjačky.
2.	 Vyberte príslušný adaptér pre zásuvku, v 

ktorej chcete nabíjačku používať.
3.	 Adaptér pevne zasuňte do nabíjačky, kým 

sa červená uvoľňovacia páčka úplne neza-
istí. Uistite sa, že je páčka úplne zaistená, 
pretože slúži ako bezpečnostné zariadenie, 
ktoré zabraňuje náhodnému odpojeniu a 
udržiava správny kontakt medzi adaptérom 
a nabíjačkou.   

 

VÝMENA ADAPTÉRA:
1.	 Ak chcete vymeniť adaptér, nájdite červenú 

uvoľňovaciu páčku na nasadenom adaptéri.
2.	 Potiahnutím červenej uvoľňovacej páčky do 

strany uvoľnite adaptér.
3.	 Potom vložte požadovaný adaptér do 

nabíjačky.
   

4.	 Pripojte kábel USB k zariadeniu.
5.	 Pripojte kábel USB vášho zariadenia k portu 

USB nabíjačky.
6.	 Zapojte nabíjačku do elektrickej zásuvky 

(100-240 V AC). Vaše zariadenie sa začne 
nabíjať.

7.	 Po skončení používania odpojte nabíjačku 
od zásuvky a kábel USB od zariadenia.

SÚČASŤ BALENIA:
1x Cestovná nabíjačka
1x Cestovný adaptér AU
1x Cestovný adaptér EÚ
1x Cestovný adaptér pre Veľkú Britániu
1x Nabíjací kábel
1x Užívateľská príručka

ČISTENIE – NABÍJAČKA
Pred čistením odpojte všetky káble. / V prípade 
potreby očistite nabíjačku vlhkou handričkou 
a pred použitím ju nechajte úplne vyschnúť. / 
Na odstránenie prachu z konektorov použite 
čistú kefku s mäkkými, dlhými štetinami. / Ne-
používajte žiadne rozpúšťadlá, korozívne alebo 
plynné čistiace prostriedky. /Uistite sa, že sa 
do prístroja nedostala voda ani iné kvapaliny.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE – NABÍJAČKA
Vstupné údaje: 100-240 V AC	
Teplota používania: 0-40 °C

SKLADOVANIE
Výrobok uchovávajte v čistom a suchom 
prostredí. Nenechávajte ho na priamom 
slnečnom svetle.

LIKVIDÁCIA VÝROBKU

(Uplatňuje sa v krajinách so 
systémami separovaného zberu 
recyklovateľných materiálov).
Staré výrobky sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom! Ak 
výrobok už nefunguje, zlikvidujte 
ho v súlade s platnými predpismi 
vo vašej krajine.
Zabezpečíte tak odbornú recyklá-
ciu starých výrobkov a eliminujete 
negatívne dôsledky na životné 
prostredie. Z tohto dôvodu je 
elektrické zariadenie označené tu 
uvedeným symbolom.

Tento výrobok je označený 
značkou CE v súlade so smernicou 
EMC 2014/30/EÚ, LVD 2014/35/EÚ 
a RoHS 2011/65/EÚ. Spoločnosť 
FIXED.zone a.s. týmto vyhlasuje, 
že tento výrobok spĺňa základné 
požiadavky a ďalšie príslušné 
ustanovenia smerníc EMC 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU a 
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Česká republika

INSTRUCTIONS FOR FIXED CHARGERS
Read this manual and especially the safety 
warnings before using the product.
Keep the manual for future reference and 
include it when handing over the product to 
a third party.
FIXED.zone a.s. is not responsible for injury or 
damage to health or property resulting from 
improper use of the product.

SAFETY NOTICE - CHARGER
Only plug the product indoors into properly 
installed 100-240 VAC outlets. Plug the product 
only into easily accessible outlets from which 
you can quickly unplug it if a problem occurs. 
Do not use the product if it is damaged. Never 
touch the product with wet or damp hands. 
Do not use the product in a wet room or in the 
rain. Never insert metal objects such as keys or 
paper clips into the product‘s holes. To prevent 
malfunctions or damage to the product, avoid 
dropping the product, squeezing the product, 
wiggling the product, or applying excessive 
pressure to the product. Protect the product 
from moisture, water and other liquids. If 
the product comes into contact with water, 
moisture or other liquids, do not use it to avoid 
electric shock. Do not expose your product 
to a heat source, direct sunlight, or place it 
on a heater, stove or other heat sources such 
as the dashboard of a car in summer. Never 
use the product unattended. The surface may 
become hot during operation. Do not cover 
the product with anything during use. Never 
use the product when moving from cold to 
heat. Condensation may form and damage the 
product. Wait for the product to reach room 
temperature. This may take several hours. 
Application temperature: 0-40 °C. Do not 
attempt to modify, repair or disassemble the 
product in any way. If the product is damaged, 
do not use it. Never use aggressive cleaning 
agents, alcohol or other chemical cleaning 
solutions as they may damage the surface 
or functionality of the product. Disconnect 
all connected cables before cleaning. Do not 
immerse the product in water or other liquids. 
There are no user-repairable parts inside the 
product. Never disassemble the product. Keep 
the product out of the reach of children. Never 
allow children or persons with disabilities to 
use electrical equipment unsupervised. Make 
sure children do not play with the plastic 
packaging, they may swallow small parts and 
suffocate.

USAGE – CHARGER
Before charging your device, make sure that its 
technical characteristics (voltage, current) are 
compatible with the charger.

USE IN A US OUTLET:
1.	 Slide the integrated pins out of the 

charger body
2.	 With the pins removed, plug the charger 

directly into a US outlet.
    

 1
USE IN AU, EU AND UK SOCKETS:
1.	 To use these sockets, first push the US pins 

back into the charger body.
2.	 Choose the appropriate adapter for the 

socket you want to use the charger in.
3.	 Adaptér pevne zasuňte do nabíjačky, kým 

sa červená uvoľňovacia páčka úplne neza-
istí. Uistite sa, že je páčka úplne zaistená, 
pretože slúži ako bezpečnostné zariadenie, 
ktoré zabraňuje náhodnému odpojeniu a 
udržiava správny kontakt medzi adaptérom 
a nabíjačkou.   

REPLACING THE ADAPTER:
1.	 To replace the adapter, locate the red 

release lever on the fitted adapter.
2.	 Pull the red release lever to the side to 

release the adapter.
3.	 Then insert the desired adapter into the 

charger.

 
4.	 Connect the USB cable to your device.
5.	 Connect the USB cable of your device to the 

USB port of the charger.
6.	 Plug the charger into a power outlet (100-

240V AC). Your device will start charging.
7.	 After use, unplug the charger from the out-

let and the USB cable from your device.

PART OF THE PACKAGE: 
1x Travel charger
1x AU Travel Adapter
1x EU Travel Adapter
1x UK Travel Adapter
1x Charging cable
1x User manual

CLEANING - CHARGER
Disconnect all cables before cleaning. / If 
necessary, clean the charger with a damp cloth 
and allow it to dry completely before use. / Use 
a clean brush with soft, long bristles to remove 
dust from the connectors. /Do not use any sol-
vents, corrosive or gaseous cleaning agents. /
Make sure that no water or other liquids have 
entered the unit.

TECHNICAL SPECIFICATIONS - CHARGER
Input: 100-240V AC	
Temperature of use: 0-40 °C

STORAGE
Keep the product in a clean and dry envi-
ronment. Do not leave it in direct sunlight.

PRODUCT DISPOSAL

(Applicable in countries with 
separate collection systems for 
recyclable materials).
Old products must not be disposed 
of with household waste! If the 
product no longer works, dispose 
of it in accordance with the 
applicable regulations in your 
country.
This ensures that old products 
are recycled in a professional 
manner and eliminates negative 
environmental consequences. 
For this reason, the electrical 
equipment is marked with the 
symbol shown here.

This product is CE marked in 
accordance with EMC Directive 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU 
and RoHS 2011/65/EU. FIXED.
zone a.s. hereby declares that 
this product complies with the 
essential requirements and other 
relevant provisions of the EMC 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU and 
RoHS 2011/65/EU Directives.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Czech Republic

INSTRUKTIONER TIL FIXED-OPLADERE
Læs denne manual og især sikkerhed-
sadvarslerne, før du bruger produktet.
Opbevar manualen til senere brug, og tag 
den med, når du overdrager produktet til en 
tredjepart.
FIXED.zone a.s. er ikke ansvarlig for person-
skade eller skade på helbred eller ejendom som 
følge af forkert brug af produktet.

SIKKERHEDSMEDDELELSE - OPLADER
Sæt kun produktet i korrekt installerede 100-
240 VAC stikkontakter indendørs. Sæt kun pro-
duktet i lettilgængelige stikkontakter, hvor du 
hurtigt kan trække stikket ud, hvis der opstår 
et problem. Brug ikke produktet, hvis det er 
beskadiget. Rør aldrig ved produktet med våde 
eller fugtige hænder. Brug ikke produktet i et 
vådrum eller i regnvejr. Stik aldrig metalgen-
stande som nøgler eller papirclips ind i produk-
tets huller. Undgå at tabe produktet, klemme 
på det, vrikke med det eller udøve for stort tryk 
på det for at undgå funktionsfejl eller skader 
på produktet. Beskyt produktet mod fugt, 
vand og andre væsker. Hvis produktet kommer 
i kontakt med vand, fugt eller andre væsker, 
må du ikke bruge det for at undgå elektrisk 
stød. Udsæt ikke produktet for en varmekilde, 
direkte sollys eller placer det på et varmeappa-
rat, komfur eller andre varmekilder som f.eks. 
instrumentbrættet i en bil om sommeren. Brug 
aldrig produktet uden opsyn. Overfladen kan 
blive varm under brug. Dæk ikke produktet til 
med noget under brug. Brug aldrig produktet, 
når du går fra kulde til varme. Der kan dannes 
kondens, som kan beskadige produktet. Vent 
på, at produktet når stuetemperatur. Det kan 
tage flere timer. Anvendelsestemperatur: 0-40 
°C. Forsøg ikke at ændre, reparere eller adskille 
produktet på nogen måde. Hvis produktet er 
beskadiget, må det ikke bruges. Brug aldrig 
aggressive rengøringsmidler, alkohol eller 
andre kemiske rengøringsmidler, da de kan 
beskadige produktets overflade eller funktion. 
Frakobl alle tilsluttede kabler før rengøring. 
Nedsænk ikke produktet i vand eller andre 
væsker. Der er ingen dele i produktet, der kan 
repareres af brugeren. Skil aldrig produktet 
ad. Hold produktet uden for børns rækkevidde. 
Lad aldrig børn eller personer med handicap 
bruge elektrisk udstyr uden opsyn. Sørg for, at 
børn ikke leger med plastemballagen, da de kan 
sluge små dele og blive kvalt.

ANVENDELSE – OPLADER
Før du oplader din enhed, skal du sørge for, at 
dens tekniske egenskaber (spænding, strøm) 
er kompatible med opladeren.

BRUGES I EN AMERIKANSK STIKKONTAKT:
1.	 Skub de integrerede stifter ud af opladerens 

krop
2.	 Når stifterne er fjernet, sættes opladeren 

direkte i en amerikansk stikkontakt.
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KAN BRUGES I AU-, EU- OG UK-STIK:
1.	 For at bruge disse stik skal du først skubbe 

de amerikanske stifter tilbage i opladerens 
krop.

2.	 Vælg den passende adapter til det stik, du 
vil bruge opladeren i.

3.	 Sæt adapteren godt ind i opladeren, indtil 
det røde udløserhåndtag låser helt. Sørg for 
at sikre håndtaget helt, da det fungerer som 
en sikkerhedsanordning for at forhindre util-
sigtet udløsning og for at opretholde korrekt 
kontakt mellem adapteren og opladeren.   

 

UDSKIFTNING AF ADAPTEREN:
1.	 For at udskifte adapteren skal du finde det 

røde udløserhåndtag på den monterede 
adapter.

2.	 Træk det røde udløserhåndtag til siden for 
at frigøre adapteren.

3.	 Sæt derefter den ønskede adapter i 
opladeren.

   

4.	 Tilslut USB-kablet til din enhed.
5.	 Slut enhedens USB-kabel til USB-porten 

på opladeren.
6.	 Sæt opladeren i en stikkontakt (100-240V 

AC). Din enhed begynder at oplade.
7.	 Efter brug skal du tage opladeren ud af stik-

kontakten og USB-kablet ud af din enhed.

EN DEL AF PAKKEN:
1x Rejseoplader
1x AU-rejseadapter
1x EU rejseadapter
1x UK rejseadapter
1x Opladningskabel
1x Brugervejledning

RENGØRING - OPLADER
Frakobl alle kabler før rengøring. / Rengør om 
nødvendigt opladeren med en fugtig klud, 
og lad den tørre helt før brug. / Brug en ren 
børste med bløde, lange børster til at fjerne 
støv fra stikkene. /Brug ikke opløsningsmidler, 
ætsende eller gasformige rengøringsmidler. /
Sørg for, at der ikke er trængt vand eller andre 
væsker ind i enheden.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER - OPLADER
Indgang: 100-240V AC
Temperatur ved brug: 0-40 °C

OPBEVARING
Opbevar produktet i et rent og tørt miljø. 
Efterlad det ikke i direkte sollys.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

(Gælder i lande med separate 
indsamlingssystemer for genan-
vendelige materialer).
Gamle produkter må ikke 
bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald! Hvis produktet ikke 
længere virker, skal det bortska-
ffes i overensstemmelse med de 
gældende regler i dit land.
Dette sikrer, at gamle produkter 
genbruges på en professionel 
måde, og eliminerer negative 
miljømæssige konsekvenser. Af 
denne grund er det elektriske 
udstyr mærket med det symbol, 
der vises her.

Dette produkt er CE-mærket i ove-
rensstemmelse med EMC-direktiv 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU og 
RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. 
erklærer hermed, at dette produkt 
overholder de væsentlige krav og 
andre relevante bestemmelser i 
direktiverne EMC 2014/30/EU, LVD 
2014/35/EU og RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Tjekkiet

ANLEITUNG FÜR FIXED-LADEGERÄTE
Lesen Sie dieses Handbuch und insbesondere 
die Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt 
benutzen.
Bewahren Sie das Handbuch zum späteren 
Nachschlagen auf und geben Sie es mit, wenn Sie 
das Produkt an Dritte weitergeben.
FIXED.zone a.s. haftet nicht für Gesundheits- 
oder Sachschäden, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch des Produkts entstehen.

SICHERHEITSHINWEIS - LADEGERÄT
Schließen Sie das Produkt nur in Innenräumen 
an ordnungsgemäß installierte 100-240 VAC 
Steckdosen an. Schließen Sie das Produkt nur an 
leicht zugängliche Steckdosen an, aus denen Sie 
es im Falle eines Problems schnell herausziehen 
können. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es 
beschädigt ist. Berühren Sie das Gerät niemals 
mit nassen oder feuchten Händen. Verwenden 
Sie das Gerät nicht in Feuchträumen oder im Re-
gen. Stecken Sie niemals Metallgegenstände wie 
Schlüssel oder Büroklammern in die Öffnungen 
des Geräts. Um Fehlfunktionen oder Schäden 
am Gerät zu vermeiden, lassen Sie das Gerät 
nicht fallen, quetschen Sie es nicht, wackeln Sie 
nicht am Gerät und üben Sie keinen übermäßigen 
Druck auf das Gerät aus. Schützen Sie das Gerät 
vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen Flüssigkei-
ten. Wenn das Produkt mit Wasser, Feuchtigkeit 
oder anderen Flüssigkeiten in Berührung kommt, 
verwenden Sie es nicht, um einen elektrischen 
Schlag zu vermeiden. Setzen Sie das Produkt 
keiner Wärmequelle oder direktem Sonnenlicht 
aus und stellen Sie es nicht auf eine Heizung, 
einen Ofen oder andere Wärmequellen wie 
das Armaturenbrett eines Autos im Sommer. 
Verwenden Sie das Gerät niemals unbeaufsichti-
gt. Die Oberfläche kann während des Betriebs 
heiß werden. Decken Sie das Gerät während 
des Gebrauchs nicht ab. Verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn Sie von der Kälte in die Wärme 
wechseln. Es kann sich Kondenswasser bilden 
und das Gerät beschädigen. Warten Sie, bis das 
Gerät Raumtemperatur erreicht hat. Dies kann 
mehrere Stunden dauern. Anwendungstempe-
ratur: 0-40 °C. Versuchen Sie nicht, das Produkt 
in irgendeiner Weise zu verändern, zu reparieren 
oder zu zerlegen. Wenn das Produkt beschädigt 
ist, verwenden Sie es nicht. Verwenden Sie 
niemals aggressive Reinigungsmittel, Alkohol 
oder andere chemische Reinigungslösungen, da 
diese die Oberfläche oder die Funktionalität des 
Produkts beschädigen können. Ziehen Sie vor 
der Reinigung alle angeschlossenen Kabel ab. 
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. Im Inneren des Geräts 
befinden sich keine vom Benutzer zu reparieren-
den Teile. Nehmen Sie das Gerät niemals ausei-
nander. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Kinder 
oder Personen mit Behinderungen niemals 
unbeaufsichtigt elektrische Geräte benutzen. 
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der 
Kunststoffverpackung spielen, da sie kleine Teile 
verschlucken und ersticken könnten.

VERWENDUNG – LADEGERÄT
Bevor Sie Ihr Gerät aufladen, vergewissern Sie 
sich, dass seine technischen Eigenschaften 
(Spannung, Stromstärke) mit dem Ladegerät 
kompatibel sind.

VERWENDUNG IN EINER US-STECKDOSE:
1.	 Schieben Sie die integrierten Stifte aus dem 

Gehäuse des Ladegeräts.
2.	 Schließen Sie das Ladegerät bei entfernten 

Stiften direkt an eine US-Steckdose an.

1
ZUR VERWENDUNG IN AU-, EU- UND UK-STEC-
KDOSEN:
1.	 Um diese Buchsen zu verwenden, drücken 

Sie zunächst die US-Stifte zurück in das 
Ladegerätgehäuse.

2.	 Wählen Sie den passenden Adapter für die 
Steckdose, in der Sie das Ladegerät verwen-
den möchten.

3.	 Stecken Sie den Adapter fest in das 
Ladegerät, bis der rote Entriegelungshebel 
vollständig einrastet. Vergewissern Sie sich, 
dass der Hebel vollständig eingerastet ist. 
Er dient als Sicherheitsvorrichtung, um ein 
versehentliches Ausrasten zu verhindern und 
einen ordnungsgemäßen Kontakt zwischen 
dem Adapter und dem Ladegerät aufrecht-
zuerhalten.    

AUSWECHSELN DES ADAPTERS:
1.	 Um den Adapter auszutauschen, suchen Sie 

den roten Entriegelungshebel am montierten 
Adapter.

2.	 Ziehen Sie den roten Entriegelungshebel zur 
Seite, um den Adapter zu lösen.

3.	 Setzen Sie dann den gewünschten Adapter in 
das Ladegerät ein.

4.	 Schließen Sie das USB-Kabel an Ihr Gerät an.
5.	 Schließen Sie das USB-Kabel Ihres Geräts an 

den USB-Anschluss des Ladegeräts an.
6.	 Stecken Sie das Ladegerät in eine Steckdose 

(100-240V AC). Ihr Gerät wird nun aufgeladen.
7.	 Trennen Sie nach dem Gebrauch das Lade-

gerät von der Steckdose und das USB-Kabel 
von Ihrem Gerät.

TEIL DES PAKETS:
1x Reise-Ladegerät
1x AU Reiseadapter
1x EU-Reiseadapter
1x UK-Reiseadapter
1x Ladekabel
1x Benutzerhandbuch

REINIGUNG – LADEGERÄT
Ziehen Sie vor der Reinigung alle Kabel ab. / 
Reinigen Sie das Ladegerät bei Bedarf mit einem 
feuchten Tuch und lassen Sie es vor der Verwen-
dung vollständig trocknen. / Verwenden Sie eine 
saubere Bürste mit weichen, langen Borsten, 
um Staub von den Anschlüssen zu entfernen. /
Verwenden Sie keine Lösungsmittel, ätzende 
oder gasförmige Reinigungsmittel. /Achten Sie 
darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkei-
ten in das Gerät eingedrungen sind.

LADEGERÄT
Eingang: 100-240V AC
Temperatur der Verwendung: 0-40 °C

LAGERUNG
Bewahren Sie das Produkt in einer sauberen und 
trockenen Umgebung auf. Lassen Sie es nicht im 
direkten Sonnenlicht liegen.

PRODUKTENTSORGUNG

(Gilt in Ländern mit getrennten 
Sammelsystemen für wie-
derverwertbare Materialien).
Alte Produkte dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden! Wenn 
das Produkt nicht mehr funktioniert, 
entsorgen Sie es gemäß den in Ihrem 
Land geltenden Vorschriften.
So wird sichergestellt, dass alte 
Produkte fachgerecht recycelt 
werden und negative Umweltauswir-
kungen vermieden werden. Aus 
diesem Grund ist das Elektrogerät 
mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet.

Dieses Produkt ist CE-gekenn-
zeichnet in Übereinstimmung mit 
der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, 
der Niederspannungsrichtlinie 
2014/35/EU und der RoHS-Richtlinie 
2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklärt 
hiermit, dass dieses Produkt den 
grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen 
der Richtlinien EMC 2014/30/EU, LVD 
2014/35/EU und RoHS 2011/65/EU 
entspricht.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Tschechische Republik

INSTRUCCIONES PARA CARGADORES FIXED
Lea este manual y especialmente las adverten-
cias de seguridad antes de utilizar el producto.
Conserve el manual para futuras consultas 
e inclúyalo cuando entregue el producto a 
un tercero.
FIXED.zone a.s. no se hace responsable de 
lesiones o daños a la salud o a la propiedad re-
sultantes de un uso inadecuado del producto.

AVISO DE SEGURIDAD - CARGADOR
Enchufe el producto sólo en tomas de 
corriente de 100-240 VCA correctamente 
instaladas. Enchufe el producto sólo en tomas 
de corriente de fácil acceso de las que pueda 
desenchufarlo rápidamente si se produce 
algún problema. No utilice el producto si está 
dañado. No toque nunca el producto con 
las manos mojadas o húmedas. No utilice el 
producto en una habitación húmeda o bajo la 
lluvia. No introduzca nunca objetos metálicos, 
como llaves o clips, en los orificios del 
producto. Para evitar fallos de funcionamiento 
o daños en el producto, evite dejarlo caer, 
apretarlo, moverlo o aplicarle una presión 
excesiva. Proteja el producto de la humedad, 
el agua y otros líquidos. Si el producto entra en 
contacto con agua, humedad u otros líquidos, 
no lo utilice para evitar descargas eléctricas. 
No exponga el producto a una fuente de calor, 
luz solar directa, ni lo coloque sobre un cale-
factor, estufa u otras fuentes de calor como 
el salpicadero de un coche en verano. Nunca 
utilice el producto sin vigilancia. La superficie 
puede calentarse durante el funcionamiento. 
No cubra el producto con nada durante su uso. 
No utilice nunca el producto cuando pase del 
frío al calor. Podría formarse condensación y 
dañar el producto. Espere a que el producto 
alcance la temperatura ambiente. Esto puede 
tardar varias horas. Temperatura de aplica-
ción: 0-40 °C. No intente modificar, reparar 
o desmontar el producto de ninguna manera. 
Si el producto está dañado, no lo utilice. No 
utilice nunca productos de limpieza agresivos, 
alcohol u otras soluciones de limpieza quí-
micas, ya que pueden dañar la superficie o la 
funcionalidad del producto. Desconecte todos 
los cables conectados antes de limpiarlo. No 
sumerja el producto en agua u otros líquidos. 
No hay piezas reparables por el usuario en 
el interior del producto. No desmonte nunca 
el producto. Mantenga el producto fuera del 
alcance de los niños. No permita nunca que los 
niños o las personas discapacitadas utilicen 
equipos eléctricos sin supervisión. Asegúrese 
de que los niños no jueguen con el embalaje 
de plástico, ya que podrían tragarse piezas 
pequeñas y asfixiarse.

USO – CARGADOR
Antes de cargar tu aparato, asegúrate de que 
sus características técnicas (tensión, corrien-
te) son compatibles con el cargador.

UTILIZAR EN UNA TOMA DE CORRIENTE 
ESTADOUNIDENSE:
1.	 Deslice las clavijas integradas fuera del 

cuerpo del cargador
2.	 Una vez extraídas las clavijas, enchufe 

el cargador directamente a una toma de 
corriente estadounidense.

1
USO EN ENCHUFES AU, EU Y UK:
1.	 Para utilizar estas tomas, primero empuje 

las clavijas US hacia atrás en el cuerpo 
del cargador.

2.	 Elija el adaptador adecuado para la toma en 
la que desea utilizar el cargador.

3.	 Inserte el adaptador firmemente en el 
cargador hasta que la palanca roja de 
desbloqueo se bloquee por completo. Ase-
gúrese de fijar completamente la palanca, 
que sirve como dispositivo de seguridad 
para evitar el desenganche accidental y 
mantener un contacto adecuado entre el 
adaptador y el cargador.  

	  

SUSTITUCIÓN DEL ADAPTADOR:
1.	 Para sustituir el adaptador, localice la 

palanca roja de liberación en el adaptador 
montado.

2.	 Tire de la palanca roja de liberación hacia un 
lado para soltar el adaptador.

3.	 A continuación, inserte el adaptador 
deseado en el cargador.

4.	 Conecta el cable USB a tu dispositivo.
5.	 Conecta el cable USB de tu dispositivo al 

puerto USB del cargador.
6.	 Enchufa el cargador a una toma de corriente 

(100-240 V CA). Tu dispositivo comenzará 
a cargarse.

7.	 Después de usarlo, desenchufa el cargador 
de la toma de corriente y el cable USB de 
tu dispositivo.

PARTE DEL PAQUETE:
1x Cargador de viaje
1x Adaptador de viaje AU
1x adaptador de viaje EU
1x adaptador de viaje UK
1x Cable de carga
1x Manual del usuario

LIMPIEZA - CARGADOR
Desconecte todos los cables antes de 
limpiarlo. / Si es necesario, limpie el cargador 
con un paño húmedo y deje que se seque 
completamente antes de utilizarlo. / Utilice un 
cepillo limpio con cerdas suaves y largas para 
eliminar el polvo de los conectores. /No utilice 
disolventes, agentes de limpieza corrosivos o 
gaseosos. /Asegúrese de que no haya entrado 
agua u otros líquidos en la unidad.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS - CARGADOR
Entrada: 100-240V AC
Temperatura de uso: 0-40 °C

ALMACENAMIENTO
Mantenga el producto en un entorno limpio y 
seco. No lo deje expuesto a la luz solar directa.

ELIMINACIÓN DE PRODUCTOS

(Aplicable en países con sistemas 
de recogida selectiva de materia-
les reciclables).
Los productos viejos no 
deben desecharse con la basura 
doméstica. Si el producto ya no 
funciona, elimínelo de acuerdo con 
la normativa vigente en su país.
De este modo se garantiza que los 
productos viejos se reciclen de 
forma profesional y se eliminan las 
consecuencias negativas para el 
medio ambiente. Por esta razón, el 
equipo eléctrico está marcado con 
el símbolo que se muestra aquí.

Este producto lleva la marca CE de 
conformidad con la Directiva CEM 
2014/30/UE, LVD 2014/35/UE y 
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. 
declara por la presente que este 
producto cumple los requisitos 
esenciales y otras disposiciones 
pertinentes de las Directivas CEM 
2014/30/UE, LVD 2014/35/UE y 
RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
República Checa

JUHISED FIXED-LAADIJATE JAOKS
Enne toote kasutamist lugege käesolevat kasu-
tusjuhendit ja eriti ohutushoiatusi.
Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasuta-
miseks alles ja lisage see, kui annate toote üle 
kolmandale isikule.
FIXED.zone a.s. ei vastuta toote ebaõigest 
kasutamisest tulenevate vigastuste või 
tervise- või varakahjustuste eest.

OHUTUSTEADE - LAADIJA
Ühendage toode ainult siseruumides korralikult 
paigaldatud 100-240 VAC pistikupesadesse. 
Ühendage toode ainult kergesti ligipääseta-
vatesse pistikupesadesse, millest saate selle 
probleemi korral kiiresti välja tõmmata. Ärge 
kasutage toodet, kui see on kahjustatud. Ärge 
kunagi puudutage toodet märgade või niiskete 
kätega. Ärge kasutage toodet märjas ruumis 
või vihma käes. Ärge kunagi pange metalle-
semeid, näiteks võtmeid või kirjaklambreid, 
toote avadesse. Tõrgete või toote kahjustuste 
vältimiseks vältige toote kukkumist, toote 
pigistamist, toote väntamist või toote liigset 
survet. Kaitske toodet niiskuse, vee ja muude 
vedelike eest. Kui toode puutub kokku vee, 
niiskuse või muude vedelikega, ärge kasutage 
seda elektrilöögi vältimiseks. Ärge asetage 
toodet soojusallika, otsese päikesevalguse 
kätte ega asetage seda küttekehale, pliidile 
või muudele soojusallikatele, näiteks suvel 
auto armatuurlauale. Ärge kunagi kasutage 
toodet järelevalveta. Pind võib töötamise ajal 
kuumeneda. Ärge katke toodet kasutamise 
ajal millegagi. Ärge kunagi kasutage toodet, 
kui liigute külmast soojale. Kondensatsioon 
võib tekkida ja kahjustada toodet. Oodake, kuni 
toode on saavutanud toatemperatuuri. See 
võib võtta mitu tundi. Kasutustemperatuur: 
0-40 °C. Ärge püüdke toodet mingil viisil 
muuta, parandada või lahti võtta. Kui toode on 
kahjustatud, ärge kasutage seda. Ärge kunagi 
kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, 
alkoholi või muid keemilisi puhastusvahendeid, 
kuna need võivad kahjustada toote pinda või 
funktsionaalsust. Enne puhastamist ühendage 
kõik ühendatud kaablid lahti. Ärge kastke 
toodet vette või muudesse vedelikesse. Toote 
sees ei ole kasutaja poolt parandatavaid osi. 
Ärge kunagi võtke toodet lahti. Hoidke toodet 
lastele kättesaamatus kohas. Ärge kunagi 
lubage lastel või puuetega inimestel elektris-
eadmeid järelevalveta kasutada. Veenduge, et 
lapsed ei mängiks plastpakendiga, nad võivad 
väikesed osad alla neelata ja lämbuda.

KASUTAMINE – LAADIJA
Enne seadme laadimist veenduge, et selle 
tehnilised näitajad (pinge, voolutugevus) 
ühilduvad laadijaga.

KASUTAGE USA PISTIKUPESAS:
1.	 Libistage integreeritud tihvtid laadijakorpu-

sest välja.
2.	 Kui tihvtid on eemaldatud, ühendage laadija 

otse USA pistikupessa.

1
KASUTATAKSE AU, ELI JA ÜHENDKUNINGRIIGI 
PISTIKUPESADES:
1.	 Nende pistikupesade kasutamiseks 

lükake kõigepealt USA viigud tagasi laadija 
korpusesse.

2.	 Valige sobiv adapter pistikupesa, milles 
soovite laadija kasutada.

3.	 Sisestage adapter kindlalt laadijasse, kuni 
punane vabastushoob lukustub täielikult. 
Veenduge, et hoob on täielikult kinnitatud, 
sest see on ohutusseadis, mis takistab 
juhuslikku lahtiühendamist ning säilitab 
adapteri ja laaduri vahelise nõuetekohase 
kontakti.   

REPLACING THE ADAPTER:
1.	 Adapteri vahetamiseks otsige paigaldatud 

adapteri punane vabastuskang üles.
2.	 Adapteri vabastamiseks tõmmake punast 

vabastuskangi küljele.
3.	 Seejärel sisestage soovitud adapter 

laadijasse.

4.	 Ühendage USB-kaabel seadmega.
5.	 Ühendage oma seadme USB-kaabel laadija 

USB-porti.
6.	 Ühendage laadija pistikupessa (100-240 V 

AC). Teie seade hakkab laadima.
7.	 Pärast kasutamist ühendage laadija pistiku-

pesast ja USB-kaabel seadmest lahti.

OSA PAKETIST:
1x reisilaadija
1x AU reisiadapter
1x EL reisimisadapter
1x UK reisiadapter
1x laadimiskaabel
1x kasutusjuhend

PUHASTAMINE - LAADIJA
Enne puhastamist ühendage kõik kaablid lahti. 
/ Vajaduse korral puhastage laadijat niiske 
lapiga ja laske sellel enne kasutamist täielikult 
kuivada. / Kasutage pehmete, pikkade 
harjastega puhast harja, et eemaldada tolm 
pistikutelt. / Ärge kasutage mingeid lahusteid, 
söövitavaid või gaasilisi puhastusvahendeid. /
Varuge, et seadmesse ei oleks sattunud vett 
ega muid vedelikke.

TEHNILISED ANDMED - LAADIJA
Sisend: 100-240V AC
Kasutustemperatuur: 0-40 °C

SÄILITAMINE:
Hoidke toodet puhtas ja kuivas keskkonnas. 
Ärge jätke seda otsese päikesevalguse kätte.

TOOTE KÕRVALDAMINE

(Kohaldatakse riikides, kus on 
eraldi kogumissüsteemid taaska-
sutatavate materjalide jaoks).
Vanu tooteid ei tohi hävitada 
koos olmejäätmetega! Kui toode 
ei tööta enam, kõrvaldage see 
vastavalt teie riigis kehtivatele 
eeskirjadele.
Nii tagatakse vanade toodete 
professionaalne ringlussevõtt 
ja välditakse negatiivseid 
keskkonnamõjusid. Sel põhjusel 
on elektriseadmed tähistatud siin 
näidatud sümboliga.

See toode kannab CE-märgistust 
vastavalt EMC-direktiivile 
2014/30/EL, LVD 2014/35/EL ja 
RoHS 2011/65/EL. FIXED.zone a.s. 
deklareerib käesolevaga, et toode 
vastab EMC-direktiivi 2014/30/
EL, LVD-direktiivi 2014/35/EL 
ja RoHS-direktiivi 2011/65/EL 
olulistele nõuetele ja muudele 
asjakohastele sätetele.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Tšehhi Vabariik

OHJEET FIXED-LATUREILLE
Lue tämä käyttöohje ja erityisesti turvalli-
suusvaroitukset ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä käyttöohje myöhempää käyttöä varten 
ja ota se mukaan, kun luovutat tuotteen 
kolmannelle osapuolelle.
FIXED.zone a.s. ei ole vastuussa vammoista 
tai terveys- tai omaisuusvahingoista, jotka 
johtuvat tuotteen virheellisestä käytöstä.

TURVALLISUUSILMOITUS - LATURI
Kytke tuote vain sisätiloissa asianmukaisesti 
asennettuihin 100-240 VAC pistorasioihin. 
Kytke tuote vain helposti saatavilla oleviin 
pistorasioihin, joista voit nopeasti irrottaa 
sen, jos ongelma ilmenee. Älä käytä tuotetta, 
jos se on vaurioitunut. Älä koskaan koske 
tuotteeseen märillä tai kosteilla käsillä. Älä 
käytä tuotetta kosteassa tilassa tai sateessa. 
Älä koskaan työnnä metalliesineitä, kuten 
avaimia tai paperiliittimiä, tuotteen reikiin. 
Tuotteen toimintahäiriöiden tai vaurioiden 
välttämiseksi vältä tuotteen pudottamista, pu-
ristamista, heiluttamista tai liiallisen paineen 
kohdistamista tuotteeseen. Suojaa tuote 
kosteudelta, vedeltä ja muilta nesteiltä. Jos 
tuote joutuu kosketuksiin veden, kosteuden 
tai muiden nesteiden kanssa, älä käytä sitä 
sähköiskun välttämiseksi. Älä altista tuotetta 
lämmönlähteelle, suoralle auringonvalolle 
tai aseta sitä lämmittimen, lieden tai muun 
lämmönlähteen, kuten auton kojelaudan päälle 
kesällä. Älä koskaan käytä tuotetta ilman 
valvontaa. Pinta voi kuumentua käytön aikana. 
Älä peitä tuotetta millään käytön aikana. Älä 
koskaan käytä tuotetta siirryttäessäsi kyl-
mästä lämpimään. Kondenssia voi muodostua 
ja tuote voi vahingoittua. Odota, että tuote 
saavuttaa huoneenlämmön. Tämä voi kestää 
useita tunteja. Käyttölämpötila: 0-40 °C. Älä 
yritä muuttaa, korjata tai purkaa tuotetta 
millään tavalla. Jos tuote on vaurioitunut, älä 
käytä sitä. Älä koskaan käytä aggressiivisia 
puhdistusaineita, alkoholia tai muita kemiallisia 
puhdistusliuoksia, sillä ne voivat vahingoittaa 
tuotteen pintaa tai toiminnallisuutta. Irrota 
kaikki liitetyt kaapelit ennen puhdistusta. Älä 
upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin. 
Tuotteen sisällä ei ole käyttäjän korjattavissa 
olevia osia. Älä koskaan pura tuotetta. Pidä 
tuote poissa lasten ulottuvilta. Älä koskaan 
anna lasten tai vammaisten henkilöiden 
käyttää sähkölaitteita ilman valvontaa. Varmis-
ta, että lapset eivät leiki muovipakkauksella, he 
voivat niellä pieniä osia ja tukehtua.

KÄYTTÖ – LATURI
Varmista ennen laitteen lataamista, että sen 
tekniset ominaisuudet (jännite, virta) ovat 
yhteensopivat laturin kanssa.

KÄYTÄ YHDYSVALTALAISESSA PISTORA-
SIASSA:
1.	 Liu‘uta integroidut nastat ulos laturin 

rungosta.
2.	 Kun nastat on poistettu, kytke laturi suoraan 

yhdysvaltalaiseen pistorasiaan.

1

KÄYTETÄÄN AU-, EU- JA UK-PISTORA-
SIOISSA:
1.	 Jos haluat käyttää näitä pistorasioita, 

työnnä ensin Yhdysvaltain nastat takaisin 
laturin runkoon.

2.	 Valitse sopiva sovitin siihen pistorasiaan, 
jossa haluat käyttää laturia.

3.	 Sisestage adapter kindlalt laadijasse, kuni 
punane vabastushoob lukustub täielikult. 
Veenduge, et hoob on täielikult kinnitatud, 
sest see on ohutusseadis, mis takistab 
juhuslikku lahtiühendamist ning säilitab 
adapteri ja laaduri vahelise nõuetekohase 
kontakti.   

SOVITTIMEN VAIHTAMINEN:
1.	 Jos haluat vaihtaa sovittimen, etsi asenne-

tun sovittimen punainen vapautusvipu.
2.	 Vedä punaista vapautusvipua sivulle sovitti-

men vapauttamiseksi.
3.	 Aseta sitten haluttu sovitin laturiin.

4.	 Liitä USB-kaapeli laitteeseen.
5.	 Liitä laitteesi USB-kaapeli laturin 

USB-porttiin.
6.	 Kytke laturi pistorasiaan (100-240 V AC). 

Laitteesi alkaa latautua.
7.	 Irrota laturi käytön jälkeen pistorasiasta ja 

USB-kaapeli laitteestasi.

OSA PAKETTIA:
1x Matkalaturi
1x AU-matkasovitin
1x EU-matkasovitin
1x UK matkasovitin
1x Latauskaapeli
1x Käyttöohje

PUHDISTUS - LATURI
Irrota kaikki kaapelit ennen puhdistusta. / 
Puhdista laturi tarvittaessa kostealla liinalla 
ja anna sen kuivua kokonaan ennen käyttöä. 
/ Käytä puhdasta harjaa, jossa on pehmeät, 
pitkät harjakset, pölyn poistamiseen liittimistä. 
/Älä käytä mitään liuottimia, syövyttäviä tai 
kaasumaisia puhdistusaineita. /Varmista, 
ettei laitteeseen ole päässyt vettä tai muita 
nesteitä.

TEKNISET TIEDOT - LATURI
Sisääntulo: AC: 100-240V
Käyttölämpötila: 0-40 °C

SÄILYTYS
Säilytä tuote puhtaassa ja kuivassa ympäris-
tössä. Älä jätä sitä suoraan auringonvaloon.

TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN

(Sovelletaan maissa, joissa on 
kierrätettävien materiaalien 
erilliskeräysjärjestelmät).
Vanhoja tuotteita ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana! Jos 
tuote ei enää toimi, hävitä se 
maassasi voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.
Näin varmistetaan, että vanhat 
tuotteet kierrätetään ammatti-
maisesti, ja vältetään kielteiset 
ympäristövaikutukset. Tästä 
syystä sähkölaitteet on merkitty 
tässä esitetyllä symbolilla.

Tämä tuote on CE-merkitty 
EMC-direktiivin 2014/30/EU, LVD 
2014/35/EU ja RoHS 2011/65/
EU mukaisesti. FIXED.zone a.s. 
vakuuttaa täten, että tämä tuote 
on EMC-direktiivin 2014/30/EU, 
LVD-direktiivin 2014/35/EU ja 
RoHS-direktiivin 2011/65/EU 
olennaisten vaatimusten ja muiden 
asiaankuuluvien säännösten 
mukainen.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Tšekin tasavalta

UPUTE ZA PUNJAČE MARKE FIXED
Prije uporabe proizvoda pročitajte ovaj priruč-
nik, a posebno sigurnosna upozorenja.
Sačuvajte priručnik za moguću buduću upo-
rabu, priložite ga prilikom predaje proizvoda 
trećoj strani.
Kompanija FIXED.zone a.s. nije odgovorna 
za ozljede ili štete po zdravlje ili imovinu koje 
proizlaze iz nepravilne uporabe proizvoda.

SIGURNOSNA UPOZORENJA - PUNJAČ
Uključujte proizvod samo u zatvorenom pro-
storu, u ispravno instalirane utičnice sljedećih 
značajki: 100 - 240 V AC. Uključujte proizvod 
samo u jednostavno dostupnim utičnicama 
iz kojih ga možete brzo isključiti ako se pojavi 
problem. Nemojte koristiti proizvod, ako je 
oštećen. Nikada ne dirajte proizvod mokrim ili 
vlažnim rukama. Nemojte koristiti proizvod u 
vlažnoj prostoriji ili po kiši. Nikada ne stavljajte 
u otvore proizvoda metalne predmete poput 
ključeva ili spajalica. Kako biste izbjegli kvar 
ili oštećenje proizvoda, nemojte ga ispustiti, 
nemojte stiskati proizvod, nemojte ništa gurati 
u njega niti ne pokušavajte izvršiti jak pritisak 
na proizvod. Proizvod čuvajte od vlage, vode 
i ostalih vrsta tekućina. Ako proizvod dođe 
u kontakt s vodom, vlagom ili bilo kojom tekući-
nom, nemojte ga koristiti kako biste izbjegli 
električni udar ili oštećenje proizvoda. Nemojte 
izlagati svoj proizvod izvorima topline, izravnoj 
sunčevoj svjetlosti, grijačima, pećima ili 
drugim izvorima topline, kao što je, primjerice, 
ljeti, na kontrolnoj ploči automobila. Nikada 
ne koristite proizvod bez nadzora. Površina 
može biti vruća tijekom rada. Ne prekrivajte 
proizvod ničim tijekom korištenja. Nikada 
nemojte koristiti proizvod kada prelazite s 
hladnog na toplo. Može se stvoriti kondenzacija 
i oštetiti proizvod. Pričekajte da proizvod 
postigne sobnu temperaturu. To može potrajati 
nekoliko sati. Temperatura korištenja: 0-40 
°C. Ne pokušavajte modificirati, popraviti ili 
rastaviti proizvod na bilo koji način. Ako je 
proizvod oštećen, nemojte ga koristiti. Nikada 
ne koristite agresivna sredstva za čišćenje, 
alkohol ili druge kemijske otopine za čišćenje 
jer mogu oštetiti površinu ili funkcionalnost 
proizvoda. Prije početka čišćenja odspojite sve 
priključene kabele. Nemojte uranjati proizvod 
u vodu ili u bilo koju drugu tekućinu. Unutar 
proizvoda nema dijelova koje korisnik može 
servisirati. Nikada nemojte rastavljati proizvod. 
Držite proizvod izvan dohvata djece. Nikada ne 
dopustite djeci ili osobama s invaliditetom da 
koriste električne uređaje bez nadzora. Pazite 
da se djeca ne igraju s plastičnom folijom, 
mogu progutati male dijelove i ugušiti se.

UPORABA – PUNJAČ
Prije punjenja uređaja provjerite jesu li njegove 
tehničke karakteristike (napon, struja) kompa-
tibilne s punjačem.

UPORABA US UTIČNICE:
1.	 Izvucite integrirane igle iz kućišta punjača
2.	 S okrenutim iglicama, priključite punjač 

izravno u US utičnicu.

1
UPORABA U AU, EU I UK UTIČNICAMA:
1.	 Za korištenje u ovim utičnicama, prvo 

umetnite igle US utičnice natrag u kućište 
punjača.

2.	 Odaberite odgovarajući adapter za utičnicu 
u kojoj želite koristiti punjač.

3.	 Čvrsto umetnite adapter u punjač dok 
se crvena poluga za otpuštanje potpuno 
ne zaključa. Pazite da potpuno učvrstite 
polugu, koja služi kao sigurnosni uređaj 
za sprječavanje slučajnog odvajanja i za 
održavanje ispravnog kontakta između 
adaptera i punjača.

ZAMJENA ADAPTERA:
1.	 Za zamjenu adaptera pronađite crvenu 

polugu za otpuštanje na priključenom 
adapteru.

2.	 Povucite crvenu polugu za oslobađanje u 
stranu kako biste oslobodili adapter.

3.	 Zatim umetnite željeni adapter u punjač.

4.	 Priključite USB kabel na svoj uređaj.
5.	 Priključite USB kabel Vašeg uređaja na USB 

priključak punjača.
6.	 Uključite punjač u utičnicu (100 – 240 V AC). 

Vaš uređaj će se početi puniti.
7.	 Nakon uporabe isključite punjač iz utičnice 

u vozilu i USB kabel iz Vašeg uređaja.

U PAKETU SE NALAZI: 
1x Putni punjač
1x AU Putni adapter
1x EU Putni adapter
1x UK Putni adapter
1x Kabel za punjenje
1x Korisnički priručnik

ČIŠĆENJE - PUNJAČ
Prije čišćenja odspojite sve kabele. /Prema po-
trebi očistite punjač vlažnom krpom i ostavite 
da se potpuno osuši prije uporabe. /Koristite 
čistu četku s mekim, dugim čekinjama za 
uklanjanje prašine s priključaka. /Ne koristite 
nikakva otapala, korozivna ili plinovita sredstva 
za čišćenje. / Uvjerite se da voda ili druge 
tekućine nisu ušle u uređaj.

TEHNIČKA SPECIFIKACIJA – PUNJAČ
Ulaz : 100 - 240V AC
Temperatura korištenja: 0-40 °C

SKLADIŠTENJE
Čuvajte proizvod u čistom i suhom okruženju. 
Ne ostavljajte ga izloženim izravnoj sunčevoj 
svjetlosti.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

(Važi u zemljama s posebnim 
sustavima za prikupljanje materi-
jala za recikliranje).
Stari proizvodi se ne smiju odlagati 
zajedno s kućnim otpadom! Ako 
proizvod više ne radi, odložite ga 
sukladno važećim propisima u 
Vašoj zemlji.
To osigurava da se stari proizvodi 
recikliraju na profesionalan način, 
a također i da se isključe negativne 
posljedice po okoliš. Zbog toga je 
električna oprema označena ovdje 
prikazanim simbolom. 

Ovaj proizvod ima oznaku CE suk-
ladno odredbama EMC Direktive 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU i 
RoHS 2011/65/EU. Ovim tvrtka 
FIXED.zone a.s. izjavljuje da je 
ovaj proizvod sukladan osnovnim 
zahtjevima i drugim relevantnim 
odredbama direktiva EMC 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU i 
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budějovická 19,
Homole 37001
Češka republika

INSTRUCTIONS POUR LES CHARGEURS FIXED
Lisez ce manuel et en particulier les avertisse-
ments de sécurité avant d‘utiliser le produit.
Conservez le manuel pour référence ultérieure 
et joignez-le lorsque vous remettez le produit 
à un tiers.
FIXED.zone a.s. n‘est pas responsable des 
blessures ou des dommages à la santé ou à la 
propriété résultant d‘une utilisation incorrecte 
du produit.

AVIS DE SÉCURITÉ - CHARGEUR
Ne branchez le produit qu‘à l‘intérieur, sur des 
prises de courant de 100-240 VCA correctement 
installées. Ne branchez le produit que sur des 
prises facilement accessibles et sur lesquelles 
vous pouvez le débrancher rapidement en cas 
de problème. N‘utilisez pas le produit s‘il est 
endommagé. Ne touchez jamais le produit avec 
des mains mouillées ou humides. N‘utilisez pas le 
produit dans une pièce humide ou sous la pluie. 
N‘insérez jamais d‘objets métalliques tels que 
des clés ou des trombones dans les orifices du 
produit. Pour éviter tout dysfonctionnement ou 
endommagement du produit, évitez de le faire 
tomber, de le presser, de le remuer ou d‘exercer 
une pression excessive sur lui. Protégez le 
produit de l‘humidité, de l‘eau et d‘autres liquides. 
Si le produit entre en contact avec de l‘eau, de 
l‘humidité ou d‘autres liquides, ne l‘utilisez pas 
afin d‘éviter tout choc électrique. N‘exposez 
pas votre produit à une source de chaleur, à la 
lumière directe du soleil, et ne le placez pas sur 
un radiateur, une cuisinière ou d‘autres sources 
de chaleur telles que le tableau de bord d‘une 
voiture en été. N‘utilisez jamais le produit sans 
surveillance. La surface peut devenir chaude 
pendant le fonctionnement. Ne couvrez pas le 
produit avec quoi que ce soit pendant son utilisa-
tion. N‘utilisez jamais le produit lorsque vous pa-
ssez du froid au chaud. De la condensation peut 
se former et endommager le produit. Attendez 
que le produit atteigne la température ambiante. 
Cela peut prendre plusieurs heures. Tempéra-
ture d‘application : 0-40 °C. N‘essayez pas de 
modifier, de réparer ou de démonter le produit 
de quelque manière que ce soit. Si le produit est 
endommagé, ne l‘utilisez pas. N‘utilisez jamais 
de produits de nettoyage agressifs, d‘alcool 
ou d‘autres solutions de nettoyage chimiques, 
car ils pourraient endommager la surface ou la 
fonctionnalité du produit. Débranchez tous les 
câbles avant de procéder au nettoyage. Ne pas 
immerger le produit dans l‘eau ou dans d‘autres 
liquides. Le produit ne contient aucune pièce 
réparable par l‘utilisateur. Ne jamais démonter 
le produit. Gardez le produit hors de portée des 
enfants. Ne laissez jamais des enfants ou des 
personnes handicapées utiliser des appareils 
électriques sans surveillance. Veillez à ce que 
les enfants ne jouent pas avec l‘emballage en 
plastique, car ils pourraient avaler de petites 
pièces et s‘étouffer.

UTILISATION – CHARGEUR
Avant de charger votre appareil, assurez-vous 
que ses caractéristiques techniques (tension, 
courant) sont compatibles avec le chargeur.

A UTILISER DANS UNE PRISE DE COURANT 
AMÉRICAINE :
1.	 Faire glisser les broches intégrées hors du 

corps du chargeur
2.	 Une fois les broches retirées, branchez 

le chargeur directement sur une prise de 
courant américaine.

1
UTILISATION DANS LES PRISES DE COURANT DE 
L‘UNION EUROPÉENNE, DE L‘UNION EUROPÉE-
NNE ET DU ROYAUME-UNI :
1.	 Pour utiliser ces prises, repoussez d‘abord 

les broches américaines dans le corps du 
chargeur.

2.	 Choisissez l‘adaptateur approprié pour la 
prise dans laquelle vous souhaitez utiliser 
le chargeur.

3.	 Insérez fermement l‘adaptateur dans le char-
geur jusqu‘à ce que le levier de déverrouillage 
rouge s‘enclenche complètement. Veillez 
à bloquer complètement le levier, qui sert 
de dispositif de sécurité pour empêcher un 
désengagement accidentel et pour maintenir 
un contact correct entre l‘adaptateur et le 
chargeur.   

REMPLACEMENT DE L‘ADAPTATEUR :
1.	 Pour remplacer l‘adaptateur, repérez le levier 

de déverrouillage rouge sur l‘adaptateur 
installé.

2.	 Tirez le levier rouge vers le côté pour libérer 
l‘adaptateur.

3.	 Insérez ensuite l‘adaptateur souhaité dans 
le chargeur.

4.	 Connectez le câble USB à votre appareil.
5.	 Connectez le câble USB de votre appareil au 

port USB du chargeur.
6.	 Branchez le chargeur sur une prise de courant 

(100-240V AC). Votre appareil commence à 
se charger.

7.	 Après utilisation, débranchez le chargeur de 
la prise de courant et le câble USB de votre 
appareil.

FAIT PARTIE DU PAQUET :
1x Chargeur de voyage
1x Adaptateur de voyage AU
1x Adaptateur de voyage UE
1x Adaptateur de voyage UK
1x Câble de charge
1x Manuel de l‘utilisateur

NETTOYAGE - CHARGEUR
Débranchez tous les câbles avant de procéder au 
nettoyage. / Si nécessaire, nettoyez le chargeur 
avec un chiffon humide et laissez-le sécher com-
plètement avant de l‘utiliser. / Utilisez une brosse 
propre avec des poils doux et longs pour enlever 
la poussière des connecteurs. /N‘utilisez pas de 
solvants, de produits de nettoyage corrosifs ou 
gazeux. /Assurez-vous que de l‘eau ou d‘autres 
liquides n‘ont pas pénétré dans l‘appareil.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES - CHARGEUR
Entrée : 100-240V AC
Température d‘utilisation : 0-40 °C

STOCKAGE
Conserver le produit dans un environnement 
propre et sec. Ne le laissez pas à la lumière 
directe du soleil.

ÉLIMINATION DES PRODUITS

(Applicable dans les pays dotés de 
systèmes de collecte sélective des 
matériaux recyclables).
Les anciens produits ne doivent 
pas être jetés avec les ordures 
ménagères ! Si le produit ne 
fonctionne plus, mettez-le au rebut 
conformément à la réglementation 
en vigueur dans votre pays.
Cela permet de recycler les produits 
usagés de manière professionnelle 
et d‘éviter les conséquences 
négatives sur l‘environnement. C‘est 
pourquoi les appareils électriques 
sont marqués du symbole ci-contre.

Ce produit est marqué CE conformé-
ment à la directive EMC 2014/30/EU, 
LVD 2014/35/EU et RoHS 2011/65/
EU. FIXED.zone a.s. déclare par la 
présente que ce produit est confor-
me aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions pertinentes 
des directives EMC 2014/30/EU, LVD 
2014/35/EU et RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
République tchèque

Инструкции за зарядни устройства FIXED
Прочетете това ръководство и особено 
предупрежденията за безопасност, преди да 
използвате продукта.
Съхранявайте ръководството за бъдещи 
справки и го включвайте, когато предавате 
продукта на трета страна.
FIXED.zone a.s. не носи отговорност за 
наранявания или щети на здравето или 
имуществото, възникнали в резултат на 
неправилна употреба на продукта.

Известие за безопасност - зарядно 
устройство
Включвайте продукта само в закрити 
помещения към правилно инсталирани 
контакти за променлив ток 100-240 VAC. 
Включвайте продукта само в леснодостъпни 
контакти, от които можете бързо да го 
изключите, ако възникне проблем. Не 
използвайте продукта, ако той е повреден. 
Никога не докосвайте продукта с мокри или 
влажни ръце. Не използвайте продукта в 
мокро помещение или при дъжд. Никога не 
поставяйте метални предмети, като ключове 
или щипки за хартия, в отворите на продукта. 
За да предотвратите неизправности или 
повреди на продукта, избягвайте да изпускате 
продукта, да го стискате, да го разклащате или 
да упражнявате прекомерен натиск върху него. 
Предпазвайте продукта от влага, вода и други 
течности. Ако продуктът влезе в контакт с вода, 
влага или други течности, не го използвайте, за 
да избегнете токов удар. Не излагайте продукта 
на източник на топлина, на пряка слънчева 
светлина, не го поставяйте върху отоплителен 
уред, печка или други източници на топлина, 
като например таблото на автомобила през 
лятото. Никога не използвайте продукта без 
надзор. Повърхността може да се нагрее по 
време на работа. Не покривайте продукта 
с нищо по време на употреба. Никога не 
използвайте продукта при преминаване от 
студено към топло. Може да се образува 
конденз и да повреди продукта. Изчакайте 
продуктът да достигне стайна температура. 
Това може да отнеме няколко часа. 
Температура на приложение: 0-40 °C. Не се 
опитвайте да модифицирате, ремонтирате или 
разглобявате продукта по какъвто и да е начин. 
Ако продуктът е повреден, не го използвайте. 
Никога не използвайте агресивни почистващи 
препарати, алкохол или други химически 
почистващи разтвори, тъй като те могат да 
повредят повърхността или функционалността 
на продукта. Преди почистване изключете 
всички свързани кабели. Не потапяйте 
продукта във вода или други течности. Във 
вътрешността на продукта няма части, които 
могат да бъдат ремонтирани от потребителя. 
Никога не разглобявайте продукта. 
Съхранявайте продукта на място, недостъпно 
за деца. Никога не позволявайте на деца или 
хора с увреждания да използват електрическо 
оборудване без надзор. Уверете се, че децата 
не си играят с пластмасовата опаковка, защото 
могат да погълнат малки части и да се задушат.

Използване - зарядно устройство
Преди да заредите устройството си, се 
уверете, че техническите му характеристики 
(напрежение, ток) са съвместими със 
зарядното устройство.

Използвайте в американски контакт:
1.	 Плъзнете вградените щифтове от корпуса на 

зарядното устройство
2.	 След като извадите щифтовете, включете 

зарядното устройство директно в 
американски контакт.

Използват се в контакти AU, EU и UK:
1.	 За да използвате тези гнезда, първо 

вкарайте американските щифтове обратно в 
корпуса на зарядното устройство.

2.	 Изберете подходящия адаптер за гнездото, 
в което искате да използвате зарядното 
устройство.

3.	 Поставете адаптера плътно в зарядното 
устройство, докато червеният 
освобождаващ лост се застопори напълно. 
Уверете се, че сте осигурили напълно лоста, 
който служи като предпазно устройство за 
предотвратяване на случайно изключване и 
за поддържане на правилен контакт между 
адаптера и зарядното устройство. 

Смяна на адаптера:
1.	 За да смените адаптера, намерете червения 

освобождаващ лост на монтирания адаптер.
2.	 Издърпайте червения освобождаващ лост 

настрани, за да освободите адаптера.
3.	 След това поставете желания адаптер в 

зарядното устройство.

4.	 Свържете USB кабела към устройството си.
5.	 Свържете USB кабела на устройството си 

към USB порта на зарядното устройство.
6.	 Включете зарядното устройство в 

електрически контакт (100-240 V променлив 
ток). Вашето устройство ще започне да 
се зарежда.

7.	 След употреба изключете зарядното 
устройство от контакта и USB кабела от 
устройството си.

Част от пакета:
1x зарядно устройство за пътуване
1x адаптер за пътуване AU
1x адаптер за пътуване в ЕС
1x Пътен адаптер за Великобритания
1x кабел за зареждане
1x Ръководство за потребителя

Почистване - зарядно устройство
Преди почистване изключете всички кабели. 
/Ако е необходимо, почистете зарядното 
устройство с влажна кърпа и го оставете да 
изсъхне напълно, преди да го използвате. / 
Използвайте чиста четка с мек и дълъг косъм, 
за да отстраните праха от съединителите. /Не 
използвайте никакви разтворители, корозивни 
или газообразни почистващи препарати. /
Уверете се, че в устройството не е попаднала 
вода или други течности.

Технически спецификации - зарядно 
устройство
Вход: 100-240V AC
Температура на използване: 0-40 °C

Съхранение:
Съхранявайте продукта в чиста и суха среда. 
Не го оставяйте на пряка слънчева светлина.

Изхвърляне на продукта

(Приложимо в страни със 
системи за разделно събиране на 
рециклируеми материали).
Старите продукти не трябва да 
се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци! Ако продуктът вече 
не работи, изхвърлете го в 
съответствие с приложимите 
разпоредби във вашата страна.
Това гарантира, че старите 
продукти се рециклират 
по професионален начин и 
елиминира негативните последици 
за околната среда. Поради 
тази причина електрическото 
оборудване е обозначено със 
символа, показан тук.

Този продукт е маркиран със знака 
CE в съответствие с Директива 
2014/30/ЕС за електромагнитната 
съвместимост, Директива 2014/35/
ЕС за електромагнитната защита 
и RoHS 2011/65/ЕС. С настоящото 
FIXED.zone a.s. декларира, че този 
продукт отговаря на съществените 
изисквания и други съответни 
разпоредби на директивите EMC 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU и RoHS 
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Чешка република
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ÚTMUTATÓ A FIXED TÖLTŐKHÖZ
A termék használata előtt olvassa el ezt a 
kézikönyvet és különösen a biztonsági figyel-
meztetéseket.
Őrizze meg a kézikönyvet a későbbi használatra, 
és tegye bele, ha a terméket harmadik félnek 
adja át.
A FIXED.zone a.s. nem vállal felelősséget a 
termék helytelen használatából eredő sérülése-
kért, egészség- vagy vagyoni károkért.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS - TÖLTŐ
A terméket csak beltérben, megfelelően 
felszerelt 100-240 VAC-os konnektorba 
csatlakoztassa. A terméket csak olyan könnyen 
hozzáférhető konnektorokba csatlakoztassa, 
amelyekből probléma esetén gyorsan ki tudja 
húzni. Ne használja a terméket, ha az sérült. 
Soha ne érintse meg a terméket nedves vagy 
nedves kézzel. Ne használja a terméket nedves 
helyiségben vagy esőben. Soha ne dugjon 
fémtárgyakat, például kulcsokat vagy gem-
kapcsokat a termék nyílásaiba. A termék meghi-
básodásának vagy sérülésének megelőzése 
érdekében kerülje a termék leejtését, a termék 
összenyomását, a termék rázását vagy a termé-
kre gyakorolt túlzott nyomást. Védje a terméket 
a nedvességtől, víztől és más folyadékoktól. 
Ha a termék vízzel, nedvességgel vagy más 
folyadékkal érintkezik, az áramütés elkerülése 
érdekében ne használja. Ne tegye ki a terméket 
hőforrásnak, közvetlen napfénynek, és ne 
tegye fűtőtestre, kályhára vagy más hőforrásra, 
például nyáron az autó műszerfalára. Soha ne 
használja a terméket felügyelet nélkül. A felület 
működés közben felforrósodhat. Használat köz-
ben ne takarja le a terméket semmivel. Soha ne 
használja a terméket, amikor hidegről melegre 
vált. Kondenzáció képződhet és károsíthatja 
a terméket. Várja meg, amíg a termék eléri a 
szobahőmérsékletet. Ez több órát is igénybe 
vehet. Alkalmazási hőmérséklet: 0-40 °C. Ne 
próbálja meg semmilyen módon módosítani, 
javítani vagy szétszerelni a terméket. Ha a 
termék sérült, ne használja. Soha ne használjon 
agresszív tisztítószereket, alkoholt vagy más 
kémiai tisztítószereket, mivel ezek károsíthatják 
a termék felületét vagy működését. Tisztítás 
előtt húzza ki az összes csatlakoztatott kábelt. 
Ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadék-
ba. A termék belsejében nincsenek felhasználó 
által javítható alkatrészek. Soha ne szerelje 
szét a terméket. Tartsa a terméket gyermekek 
elől elzárva. Soha ne engedje, hogy gyermekek 
vagy fogyatékkal élő személyek felügyelet 
nélkül használjanak elektromos készülékeket. 
Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne játsszanak 
a műanyag csomagolással, apró részeket 
nyelhetnek le és megfulladhatnak.

HASZNÁLAT – TÖLTŐ
A készülék töltése előtt győződjön meg arról, 
hogy annak műszaki jellemzői (feszültség, áram) 
kompatibilisek a töltővel.

HASZNÁLJA AMERIKAI KONNEKTORBAN:
1.	 Csúsztassa ki a beépített csapokat a 

töltőtestből.
2.	 A csapok eltávolításával csatlakoztassa a 

töltőt közvetlenül egy amerikai konnektorba.

1
AU, EU ÉS UK ALJZATOKBAN HASZNÁLHATÓ:
1.	 Ezen aljzatok használatához először tolja 

vissza az amerikai csapokat a töltőtestbe.
2.	 Válassza ki a megfelelő adaptert ahhoz az alj-

zathoz, amelyben a töltőt használni kívánja.
3.	 Helyezze az adaptert szilárdan a töltőbe, 

amíg a piros kioldókar teljesen be nem retes-
zelődik. Ügyeljen arra, hogy a kart teljesen 
rögzítse, amely biztonsági eszközként szolgál 
a véletlen kioldás megakadályozására, vala-
mint az adapter és a töltő közötti megfelelő 
kapcsolat fenntartására.   

 

AZ ADAPTER CSERÉJE:
1.	 Az adapter cseréjéhez keresse meg a piros 

kioldókart a felszerelt adapteren.
2.	 Húzza a piros kioldókart oldalra az adapter 

kioldásához.
3.	 Ezután helyezze be a kívánt adaptert a 

töltőbe.

4.	 Csatlakoztassa az USB-kábelt a készülékhez.
5.	 Csatlakoztassa a készülék USB-kábelét a 

töltő USB-portjához.
6.	 Csatlakoztassa a töltőt egy konnektorba 

(100-240 V AC). A készüléke elkezd töltődni.
7.	 Használat után húzza ki a töltőt a konnektor-

ból és az USB-kábelt a készülékéből.

A CSOMAG RÉSZE:
1x Travel charger
1x AU utazási adapter
1x EU utazási adapter
1x UK utazási adapter
1x Töltőkábel
1x Felhasználói kézikönyv

TISZTÍTÁS - TÖLTŐ
Tisztítás előtt húzza ki az összes kábelt. / 
Ha szükséges, tisztítsa meg a töltőt nedves 
ruhával, és használat előtt hagyja teljesen 
megszáradni. / Használjon puha, hosszú 
sörtéjű, tiszta kefét a csatlakozók porának 
eltávolításához. /Ne használjon oldószereket, 
maró hatású vagy gáznemű tisztítószereket. /
Győződjön meg arról, hogy a készülékbe nem 
került víz vagy más folyadék.

MŰSZAKI ADATOK - TÖLTŐ
Bemenet: AC: 100-240V
Használati hőmérséklet: 0-40 °C

TÁROLÁS:
Tartsa a terméket tiszta és száraz környe-
zetben. Ne hagyja közvetlen napfényben.

A TERMÉK ÁRTALMATLANÍTÁSA

(Azokban az országokban alkalma-
zandó, ahol az újrahasznosítható 
anyagok elkülönített gyűjtési 
rendszere működik).
A régi termékeket nem szabad 
a háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani! Ha a termék már 
nem működik, az Ön országában 
érvényes előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa.
Ez biztosítja a régi termékek 
szakszerű újrahasznosítását, és 
kiküszöböli a negatív környezeti 
következményeket. Ezért az 
elektromos berendezéseket az itt 
látható szimbólummal jelöltük.

Ez a termék az EMC 2014/30/EU, 
az LVD 2014/35/EU és a RoHS 
2011/65/EU irányelvnek me-
gfelelően CE-jelöléssel rendelkezik. 
A FIXED.zone a.s. ezennel kijelenti, 
hogy ez a termék megfelel az EMC 
2014/30/EU, az LVD 2014/35/EU és 
a RoHS 2011/65/EU irányelvek alap-
vető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Cseh Köztársaság

ISTRUZIONI PER I CARICABATTERIE FIXED
Prima di utilizzare il prodotto, leggere 
questo manuale e in particolare le avvertenze 
di sicurezza.
Conservare il manuale per riferimenti futuri 
e includerlo quando si consegna il prodotto 
a terzi.
FIXED.zone a.s. non è responsabile per lesioni o 
danni alla salute o alle cose derivanti da un uso 
improprio del prodotto.

AVVISO DI SICUREZZA - CARICABATTERIE
Collegare il prodotto solo a prese di corrente 
da 100-240 VCA installate correttamente. 
Collegare il prodotto solo a prese di corrente 
facilmente accessibili, dalle quali sia possibile 
staccare rapidamente la spina in caso di proble-
mi. Non utilizzare il prodotto se è danneggiato. 
Non toccare mai il prodotto con le mani umide 
o bagnate. Non utilizzare il prodotto in 
ambienti umidi o sotto la pioggia. Non inserire 
mai oggetti metallici come chiavi o graffette nei 
fori del prodotto. Per evitare malfunzionamenti 
o danni al prodotto, evitare di farlo cadere, di 
schiacciarlo, di muoverlo o di esercitare una 
pressione eccessiva sul prodotto. Proteggere 
il prodotto da umidità, acqua e altri liquidi. Se il 
prodotto entra in contatto con acqua, umidità 
o altri liquidi, non utilizzarlo per evitare scosse 
elettriche. Non esporre il prodotto a fonti di 
calore, alla luce diretta del sole, né collocarlo 
su stufe, fornelli o altre fonti di calore, come 
il cruscotto di un‘automobile in estate. Non 
utilizzare mai il prodotto senza sorveglianza. 
La superficie potrebbe surriscaldarsi durante 
il funzionamento. Non coprire il prodotto con 
nulla durante l‘uso. Non utilizzare mai il prodotto 
quando si passa dal freddo al caldo. Potrebbe 
formarsi della condensa e danneggiare il 
prodotto. Attendere che il prodotto raggiunga 
la temperatura ambiente. Ciò può richiedere 
diverse ore. Temperatura di applicazione: 0-40 
°C. Non tentare di modificare, riparare o smon-
tare il prodotto in alcun modo. Se il prodotto è 
danneggiato, non utilizzarlo. Non utilizzare mai 
detergenti aggressivi, alcol o altre soluzioni 
chimiche per la pulizia, poiché potrebbero 
danneggiare la superficie o la funzionalità del 
prodotto. Prima della pulizia, scollegare tutti 
i cavi collegati. Non immergere il prodotto in 
acqua o altri liquidi. Il prodotto non contiene 
parti riparabili dall‘utente. Non smontare mai il 
prodotto. Tenere il prodotto fuori dalla portata 
dei bambini. Non lasciare mai che bambini o 
persone con disabilità utilizzino apparecchia-
ture elettriche senza supervisione. Assicurarsi 
che i bambini non giochino con la confezione 
di plastica, perché potrebbero ingerire piccole 
parti e soffocare.

USO – CARICABATTERIE
Prima di caricare il dispositivo, accertarsi che le 
sue caratteristiche tecniche (tensione, corren-
te) siano compatibili con il caricatore.

UTILIZZARE UNA PRESA DI CORRENTE 
STATUNITENSE:
1.	 Far scorrere i pin integrati fuori dal corpo del 

caricabatterie.
2.	 Con i pin rimossi, collegare il caricabatterie 

direttamente a una presa di corrente 
statunitense.

1
UTILIZZABILE CON PRESE AU, EU E UK:
1.	 Per utilizzare queste prese, spingere prima i 

pin statunitensi nel corpo del caricabatterie.
2.	 Scegliere l‘adattatore appropriato per 

la presa in cui si desidera utilizzare il 
caricabatterie.

3.	 Helyezze az adaptert szilárdan a töltőbe, 
amíg a piros kioldókar teljesen be nem retes-
zelődik. Ügyeljen arra, hogy a kart teljesen 
rögzítse, amely biztonsági eszközként szolgál 
a véletlen kioldás megakadályozására, vala-
mint az adapter és a töltő közötti megfelelő 
kapcsolat fenntartására.   

SOSTITUZIONE DELL‘ADATTATORE:
1.	 Per sostituire l‘adattatore, individuare la leva 

di rilascio rossa sull‘adattatore montato.
2.	 Tirare la leva di sgancio rossa lateralmente 

per sganciare l‘adattatore.
3.	 Inserire quindi l‘adattatore desiderato nel 

caricabatterie.

4.	 Collegare il cavo USB al dispositivo.
5.	 Collegare il cavo USB del dispositivo alla 

porta USB del caricatore.
6.	 Collegare il caricatore a una presa di co-

rrente (100-240 V CA). Il dispositivo inizierà 
a caricarsi.

7.	 Dopo l‘uso, scollegare il caricatore dalla pre-
sa di corrente e il cavo USB dal dispositivo.

PARTE DEL PACCHETTO:
1x Caricatore da viaggio
1x Adattatore da viaggio AU
1x Adattatore da viaggio UE
1x Adattatore da viaggio per il Regno Unito
1x Cavo di ricarica
1x Manuale d‘uso

PULIZIA DEL CARICATORE
Prima della pulizia, scollegare tutti i cavi. / Se 
necessario, pulire il caricabatterie con un panno 
umido e lasciarlo asciugare completamente 
prima dell‘uso. / Utilizzare un pennello pulito 
con setole morbide e lunghe per rimuovere la 
polvere dai connettori. /Non utilizzare solventi, 
detergenti corrosivi o gassosi. /Assicurarsi che 
l‘unità non contenga acqua o altri liquidi.

SPECIFICHE TECNICHE - CARICABATTERIE
Ingresso: 100-240 V CA
Temperatura di utilizzo: 0-40 °C

CONSERVAZIONE
Conservare il prodotto in un ambiente pulito e 
asciutto. Non lasciarlo alla luce diretta del sole.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

(Applicabile nei Paesi con sistemi 
di raccolta differenziata dei mate-
riali riciclabili).
I prodotti vecchi non devono essere 
smaltiti con i rifiuti domestici! 
Se il prodotto non funziona più, 
smaltirlo secondo le norme vigenti 
nel proprio Paese.
In questo modo si garantisce 
che i vecchi prodotti vengano 
riciclati in modo professionale 
e si eliminano le conseguenze 
negative per l‘ambiente. Per questo 
motivo, l‘apparecchiatura elettrica 
è contrassegnata dal simbolo qui 
raffigurato.

Questo prodotto è contrassegnato 
dal marchio CE in conformità alle 
direttive EMC 2014/30/UE, LVD 
2014/35/UE e RoHS 2011/65/UE. 
FIXED.zone a.s. dichiara che ques-
to prodotto è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni 
pertinenti delle direttive EMC 
2014/30/UE, LVD 2014/35/UE e 
RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Repubblica Ceca

FIXED ĮKROVIKLIŲ INSTRUKCIJOS
Prieš naudodami gaminį perskaitykite šį 
vadovą, ypač saugos įspėjimus.
Saugokite vadovą, kad galėtumėte juo naudotis 
ateityje, ir pridėkite jį perduodami gaminį 
trečiajai šaliai.
FIXED.zone a.s. neatsako už sužalojimus ar žalą 
sveikatai ar turtui, atsiradusią dėl netinkamo 
gaminio naudojimo.

SAUGOS PRANEŠIMAS - ĮKROVIKLIS
Gaminį įjunkite tik patalpoje į tinkamai įrengtus 
100-240 V kintamosios srovės elektros lizdus. 
Gaminį įjunkite tik į lengvai prieinamus elektros 
lizdus, iš kurių galite greitai atjungti gaminį, 
jei kiltų problemų. Nenaudokite gaminio, jei 
jis yra pažeistas. Niekada nelieskite gaminio 
šlapiomis ar drėgnomis rankomis. Nenaudokite 
gaminio drėgnoje patalpoje arba lyjant lietui. 
Į gaminio angas niekada neįkiškite metalinių 
daiktų, pavyzdžiui, raktų ar segtukų. Kad 
išvengtumėte gaminio veikimo sutrikimų ar 
pažeidimų, nemeskite gaminio, nespauskite 
gaminio, nekiškite gaminio, nekiškite gaminio 
ir pernelyg nespauskite gaminio. Saugokite 
gaminį nuo drėgmės, vandens ir kitų skysčių. 
Jei gaminys patenka į vandenį, drėgmę ar kitus 
skysčius, nenaudokite jo, kad išvengtumėte 
elektros smūgio. Nelaikykite gaminio ant 
šilumos šaltinio, tiesioginių saulės spindulių, 
nedėkite jo ant šildytuvo, viryklės ar kitų šilu-
mos šaltinių, pavyzdžiui, automobilio prietaisų 
skydelio vasarą. Niekada nenaudokite gaminio 
be priežiūros. Veikimo metu paviršius gali 
įkaisti. Naudojimo metu gaminio niekuo neuž-
denkite. Niekada nenaudokite gaminio perėję 
iš šalčio į karštį. Gali susidaryti kondensatas 
ir sugadinti gaminį. Palaukite, kol gaminys 
pasieks kambario temperatūrą. Tai gali užtrukti 
kelias valandas. Naudojimo temperatūra: 
0-40 °C. Jokiu būdu nebandykite modifikuoti, 
taisyti ar ardyti gaminio. Jei gaminys pažeistas, 
nenaudokite jo. Niekada nenaudokite agresyvių 
valymo priemonių, alkoholio ar kitų cheminių 
valymo tirpalų, nes jie gali pažeisti gaminio 
paviršių ar funkcionalumą. Prieš valydami 
atjunkite visus prijungtus kabelius. Nemerkite 
gaminio į vandenį ar kitus skysčius. Gaminio 
viduje nėra naudotojo taisomų dalių. Niekada 
neišardykite gaminio. Laikykite gaminį vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Niekada neleiskite 
vaikams ar neįgaliesiems naudotis elektros 
įranga be priežiūros. Įsitikinkite, kad vaikai 
nežaidžia su plastikine pakuote, nes gali praryti 
mažas dalis ir uždusti.

NAUDOJIMAS – ĮKROVIKLIS
Prieš įkraudami prietaisą įsitikinkite, kad jo 
techninės charakteristikos (įtampa, srovė) yra 
suderinamos su įkrovikliu.

NAUDOKITE JAV ELEKTROS LIZDĄ:
1.	 Išstumkite integruotus kaiščius iš įkroviklio 

korpuso
2.	 Išėmę kaiščius, įjunkite įkroviklį tiesiai į JAV 

elektros lizdą.

1
NAUDOJAMAS AU, ES IR JK LIZDUOSE:
1.	 Norėdami naudoti šiuos lizdus, pirmiausia 

įstumkite JAV kaiščius atgal į įkroviklio 
korpusą.

2.	 Pasirinkite tinkamą adapterį lizdui, kuriame 
norite naudoti įkroviklį.

3.	 Tvirtai įkiškite adapterį į įkroviklį, kol raudo-
na atlaisvinimo svirtelė visiškai užsifiksuos. 
Įsitikinkite, kad svirtis yra visiškai užfik-
suota, nes ji yra apsauginis įtaisas, kuris 
apsaugo nuo atsitiktinio atjungimo ir palaiko 
tinkamą adapterio ir įkroviklio kontaktą.   

 

ADAPTERIO KEITIMAS:
1.	 Norėdami pakeisti adapterį, ant pritvirtinto 

adapterio raskite raudoną atleidimo svirtį.
2.	 Patraukite raudoną atlaisvinimo svirtį į 

šoną, kad atlaisvintumėte adapterį.
3.	 Tada įdėkite norimą adapterį į įkroviklį.

4.	 Prijunkite USB kabelį prie savo prietaiso.
5.	 Prijunkite savo prietaiso USB kabelį prie 

įkroviklio USB prievado.
6.	 Įjunkite įkroviklį į elektros lizdą (100-240 V 

kintamosios srovės). Jūsų prietaisas bus 
pradėtas įkrauti.

7.	 Po naudojimo atjunkite įkroviklį nuo elekt-
ros lizdo ir USB kabelį nuo savo prietaiso.

PAKETO DALIS:
1x Kelioninis įkroviklis
1x AU kelioninis adapteris
1x ES kelioninis adapteris
1x JK kelioninis adapteris
1x įkrovimo laidas
1x Naudotojo vadovas

VALYMAS - ĮKROVIKLIS
Prieš valydami atjunkite visus kabelius. / Jei 
reikia, nuvalykite įkroviklį drėgna šluoste ir 
prieš naudodami leiskite jam visiškai išdžiūti. 
/ Dulkėms nuo jungčių pašalinti naudokite 
švarų šepetėlį minkštais, ilgais šereliais. / 
Nenaudokite jokių tirpiklių, korozinių ar dujinių 
valymo priemonių. / Įsitikinkite, kad į įrenginį 
nepateko vandens ar kitų skysčių.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS - ĮKROVIKLIS
Įvestis: 100-240 V KINTAMOSIOS SROVĖS 
MAITINIMO ŠALTINIS
Naudojimo temperatūra: 0-40 °C

LAIKYMAS
Gaminį laikykite švarioje ir sausoje aplinkoje. 
Nepalikite jo tiesioginiuose saulės spin-
duliuose.

PRODUKTO ŠALINIMAS

(Taikoma šalyse, kuriose veikia 
atskiros perdirbamų medžiagų 
surinkimo sistemos).
Senų gaminių negalima išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis! Jei 
gaminys nebeveikia, utilizuokite 
jį pagal jūsų šalyje galiojančias 
taisykles.
Taip užtikrinama, kad seni gami-
niai bus perdirbti profesionaliai ir 
bus išvengta neigiamų pasekmių 
aplinkai. Dėl šios priežasties 
elektros įranga pažymėta čia 
pavaizduotu simboliu.

Šis gaminys pažymėtas CE ženklu 
pagal EMC direktyvą 2014/30/ES, 
LVD 2014/35/ES ir RoHS 2011/65/
ES. FIXED.zone a.s. pareiškia, 
kad šis gaminys atitinka esminius 
reikalavimus ir kitas susijusias 
EMC 2014/30/ES, LVD 2014/35/
ES ir RoHS 2011/65/ES direktyvų 
nuostatas.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Čekija

FIXED LĀDĒTĀJU LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet šo ro-
kasgrāmatu un jo īpaši drošības brīdinājumus.
Saglabājiet rokasgrāmatu turpmākai lietošanai 
un pievienojiet to, nododot izstrādājumu trešai 
personai.
FIXED.zone a.s. neuzņemas atbildību par 
traumām vai kaitējumu veselībai vai īpašumam, 
kas radies nepareizas produkta lietošanas 
rezultātā.

DROŠĪBAS PAZIŅOJUMS - LĀDĒTĀJS
Ieslēdziet izstrādājumu tikai telpās pareizi 
ierīkotās 100-240 V maiņstrāvas rozetēs. 
Iespraudiet izstrādājumu tikai viegli pieejamās 
rozetēs, no kurām to var ātri atvienot, ja rodas 
problēmas. Nelietojiet izstrādājumu, ja tas ir 
bojāts. Nekad nepieskarieties izstrādājumam 
ar slapjām vai mitrām rokām. Nelietojiet 
izstrādājumu mitrā telpā vai lietus laikā. Nekad 
neievietojiet izstrādājuma atverēs metāla 
priekšmetus, piemēram, atslēgas vai papīra 
saspraudes. Lai novērstu ierīces darbības 
traucējumus vai bojājumus, izvairieties no 
ierīces nomešanas, saspiešanas, vicināšanas 
vai pārmērīga spiediena uz ierīci. Aizsargājiet 
izstrādājumu no mitruma, ūdens un citiem 
šķidrumiem. Ja izstrādājums nonāk saskarē 
ar ūdeni, mitrumu vai citiem šķidrumiem, 
nelietojiet to, lai izvairītos no elektrošoka. 
Nepakļaujiet izstrādājumu karstuma avotam, 
tiešiem saules stariem, nenovietojiet to uz 
sildītāja, plīts vai citiem karstuma avotiem, 
piemēram, automašīnas instrumentu paneļa 
vasarā. Nekad nelietojiet izstrādājumu bez 
uzraudzības. Darbības laikā virsma var sakarst. 
Lietošanas laikā neaizsedziet izstrādājumu ar 
nekādām lietām. Nekad nelietojiet izstrādāju-
mu, kad tas tiek pārvietots no aukstuma uz 
karstumu. Var veidoties kondensāts un sabojāt 
izstrādājumu. Pagaidiet, līdz izstrādājums 
sasniedz istabas temperatūru. Tas var aizņemt 
vairākas stundas. Lietošanas temperatūra: 
0-40 °C. Nemēģiniet nekādā veidā pārveidot, 
labot vai izjaukt izstrādājumu. Ja izstrādājums 
ir bojāts, nelietojiet to. Nekad nelietojiet 
agresīvus tīrīšanas līdzekļus, spirtu vai citus 
ķīmiskus tīrīšanas šķīdumus, jo tie var sabojāt 
izstrādājuma virsmu vai funkcionalitāti. Pirms 
tīrīšanas atvienojiet visus pievienotos kabeļus. 
Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citos 
šķidrumos. Izstrādājumā nav lietotāja labojamu 
detaļu. Nekad neizjauciet izstrādājumu. 
Glabājiet izstrādājumu bērniem nepieejamā 
vietā. Nekad neļaujiet bērniem vai invalīdiem 
bez uzraudzības lietot elektroiekārtas. 
Pārliecinieties, ka bērni nespēlē ar plastmasas 
iepakojumu, jo viņi var norīt sīkas detaļas un 
aizrīkoties.

LIETOŠANA – LĀDĒTĀJS
Pirms ierīces uzlādes pārliecinieties, vai tās 
tehniskie parametri (spriegums, strāva) ir 
saderīgi ar lādētāju.

IZMANTOJIET ASV KONTAKTLIGZDĀ:
1.	 Izvelciet iebūvētos tapas no lādētāja 

korpusa.
2.	 Kad tapas ir izņemtas, pievienojiet lādētāju 

tieši ASV kontaktligzdai.

1
LIETOŠANA ĀS, ES UN APVIENOTĀS KARA-
LISTES KONTAKTLIGZDĀS:
1.	 Lai izmantotu šīs ligzdas, vispirms iebīdiet 

ASV kontaktus atpakaļ lādētāja korpusā.
2.	 Izvēlieties piemērotu adapteri ligzdai, kurā 

vēlaties izmantot lādētāju.
3.	 Cieši ievietojiet adapteri lādētājā, līdz 

sarkanā atbrīvošanas svira pilnībā bloķējas. 
Pārliecinieties, ka svira ir pilnībā nostiprinā-
ta, jo tā kalpo kā drošības ierīce, kas novērš 
nejaušu atvienošanu un uztur pareizu 
kontaktu starp adapteri un lādētāju.   

ADAPTERA NOMAIŅA:
1.	 Lai nomainītu adapteri, atrodiet sarkano 

atbrīvošanas sviru uz uzstādītā adaptera.
2.	 Lai atbrīvotu adapteri, pavelciet sarkano 

atbrīvošanas sviru uz sāniem.
3.	 Pēc tam ievietojiet vajadzīgo adapteri 

lādētājā.

4.	 Savienojiet USB kabeli ar ierīci.
5.	 Savienojiet ierīces USB kabeli ar lādētāja 

USB portu.
6.	 Pievienojiet lādētāju strāvas kontaktligzdai 

(100-240 V maiņstrāvas). Jūsu ierīce 
sāks uzlādi.

7.	 Pēc lietošanas atvienojiet lādētāju no kon-
taktligzdas un USB kabeli no ierīces.

DAĻA NO KOMPLEKTA:
1x ceļojuma lādētājs
1x AU ceļojuma adapteris
1x ES ceļojuma adapteris
1x Apvienotās Karalistes ceļojuma adapteris
1x lādēšanas kabelis
1x lietotāja rokasgrāmata

TĪRĪŠANA - LĀDĒTĀJS
Pirms tīrīšanas atvienojiet visus kabeļus. / Ja 
nepieciešams, notīriet lādētāju ar mitru drānu 
un pirms lietošanas ļaujiet tam pilnībā nožūt. 
/ Izmantojiet tīru birsti ar mīkstiem, gariem 
sariņiem, lai no savienotājiem notīrītu putekļus. 
/ Neizmantojiet šķīdinātājus, kodīgus vai 
gāzveida tīrīšanas līdzekļus. /Pārliecinieties, ka 
ierīcē nav iekļuvis ūdens vai citi šķidrumi.

TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS - LĀDĒTĀJS
Ieeja: 100-240V AC
Lietošanas temperatūra: 0-40 °C

UZGLABĀŠANA:
Uzglabājiet izstrādājumu tīrā un sausā vidē. 
Neatstājiet to tiešos saules staros.

PRODUKTA IZNĪCINĀŠANA

(Piemērojams valstīs, kurās ir 
otrreizējai pārstrādei derīgo mate-
riālu dalītas vākšanas sistēmas).
Vecos izstrādājumus nedrīkst 
izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem! Ja izstrādājums 
vairs nedarbojas, atbrīvojieties 
no tā saskaņā ar jūsu valstī spēkā 
esošajiem noteikumiem.
Tas nodrošina, ka vecie izstrādāju-
mi tiek pārstrādāti profesionālā 
veidā un novērš negatīvas sekas 
videi. Šī iemesla dēļ elektroiekārta 
ir marķēta ar šeit redzamo 
simbolu.

Šis produkts ir marķēts ar CE 
marķējumu saskaņā ar EMC di-
rektīvu 2014/30/ES, LVD 2014/35/
ES un RoHS 2011/65/ES. Ar šo 
FIXED.zone a.s. paziņo, ka šis pro-
dukts atbilst EMC 2014/30/ES, LVD 
2014/35/ES un RoHS 2011/65/ES 
direktīvu pamatprasībām un citiem 
attiecīgajiem noteikumiem.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Čehija

INSTRUCTIES VOOR FIXED LADERS
Lees deze handleiding en vooral de veili-
gheidswaarschuwingen voordat u het product 
gebruikt.
Bewaar de handleiding voor toekomstig 
gebruik en voeg deze bij wanneer u het product 
overdraagt aan derden.
FIXED.zone a.s. is niet verantwoordelijk 
voor letsel of schade aan de gezondheid of 
eigendommen als gevolg van onjuist gebruik 
van het product.

VEILIGHEIDSAANWIJZING - OPLADER
Sluit het product binnenshuis alleen aan op 
correct geïnstalleerde stopcontacten van 100-
240 VAC. Sluit het product alleen aan op goed 
bereikbare stopcontacten waaruit u het snel 
kunt loskoppelen als er een probleem optreedt. 
Gebruik het product niet als het beschadigd 
is. Raak het product nooit aan met natte of 
vochtige handen. Gebruik het product niet in 
een vochtige ruimte of in de regen. Steek nooit 
metalen voorwerpen zoals sleutels of paperc-
lips in de openingen van het product. Laat het 
product niet vallen, knijp er niet in, wiebel niet 
met het product en oefen er geen overmatige 
druk op uit om storingen of schade aan het 
product te voorkomen. Bescherm het product 
tegen vocht, water en andere vloeistoffen. Als 
het product in contact komt met water, vocht 
of andere vloeistoffen, gebruik het dan niet 
om elektrische schokken te voorkomen. Stel 
het product niet bloot aan een warmtebron, 
direct zonlicht of plaats het niet op een 
verwarming, fornuis of andere warmtebronnen 
zoals het dashboard van een auto in de zomer. 
Gebruik het product nooit zonder toezicht. Het 
oppervlak kan heet worden tijdens het gebruik. 
Dek het product tijdens gebruik nergens mee 
af. Gebruik het product nooit wanneer u van 
koude naar warmte gaat. Er kan zich condens 
vormen en het product beschadigen. Wacht 
tot het product op kamertemperatuur is. Dit 
kan enkele uren duren. Verwerkingstempe-
ratuur: 0-40 °C. Probeer het product op geen 
enkele manier aan te passen, te repareren of 
te demonteren. Als het product beschadigd is, 
gebruik het dan niet. Gebruik nooit agressieve 
schoonmaakmiddelen, alcohol of andere 
chemische schoonmaakmiddelen, aangezien 
deze het oppervlak of de functionaliteit van 
het product kunnen beschadigen. Koppel 
alle aangesloten kabels los voordat u het 
product schoonmaakt. Dompel het product 
niet onder in water of andere vloeistoffen. 
Het product bevat geen door de gebruiker te 
repareren onderdelen. Haal het product nooit 
uit elkaar. Houd het product buiten het bereik 
van kinderen. Laat kinderen of personen met 
een handicap nooit zonder toezicht elektrische 
apparatuur gebruiken. Zorg ervoor dat kinde-
ren niet met de plastic verpakking spelen, ze 
kunnen kleine onderdelen inslikken en stikken.

GEBRUIK – LADER
Controleer voordat je je apparaat oplaadt of 
de technische kenmerken (spanning, stroom) 
compatibel zijn met de oplader.

GEBRUIK IN EEN STOPCONTACT IN DE VS:
1.	 Schuif de geïntegreerde pennen uit de 

behuizing van de lader
2.	 Steek de stekker van de lader rechtstreeks 

in een Amerikaans stopcontact terwijl de 
pennen verwijderd zijn.

1
TE GEBRUIKEN IN AU, EU EN UK STOPCON-
TACTEN:
1.	 Om deze contactdozen te gebruiken, duw 

je eerst de Amerikaanse pinnen terug in de 
behuizing van de lader.

2.	 Kies de juiste adapter voor het stopcontact 
waarin je de lader wilt gebruiken.

3.	 Steek de adapter stevig in de oplader totdat 
de rode ontgrendelingshendel volledig is 
vergrendeld. Zorg ervoor dat u de hendel 
volledig vastzet. Deze dient als beveiliging 
om te voorkomen dat de adapter per on-
geluk wordt losgekoppeld en om een goed 
contact tussen de adapter en de oplader 
te behouden.   

DE ADAPTER VERVANGEN:
1.	 Om de adapter te vervangen, zoekt u de 

rode ontgrendelingshendel op de gemon-
teerde adapter.

2.	 Trek de rode ontgrendelingshendel opzij om 
de adapter los te maken.

3.	 Plaats vervolgens de gewenste adapter in 
de oplader.

4.	 Sluit de USB-kabel aan op je apparaat.
5.	 Sluit de USB-kabel van je apparaat aan op 

de USB-poort van de oplader.
6.	 Steek de lader in een stopcontact (100-240V 

AC). Je apparaat begint op te laden.
7.	 Haal na gebruik de lader uit het stopcontact 

en de USB-kabel uit je apparaat.

ONDERDEEL VAN HET PAKKET:
1x Reislader
1x AU reisadapter
1x EU Reisadapter
1x UK reisadapter
1x Oplaadkabel
1x Gebruikershandleiding

SCHOONMAKEN - OPLADER
Ontkoppel alle kabels voor het reinigen. / Rei-
nig de oplader indien nodig met een vochtige 
doek en laat deze volledig drogen voor gebruik. 
/ Gebruik een schone borstel met zachte, lange 
haren om stof van de aansluitingen te verwi-
jderen. /Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende 
of gasvormige reinigingsmiddelen. /Zorg 
ervoor dat er geen water of andere vloeistoffen 
in het apparaat terecht zijn gekomen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES - OPLADER
Ingang: 100-240V AC
Gebruikstemperatuur: 0-40 °C

OPSLAG
Bewaar het product in een schone en droge 
omgeving. Niet in direct zonlicht bewaren.

PRODUCTVERWIJDERING

(Van toepassing in landen met sys-
temen voor gescheiden inzameling 
van recyclebare materialen).
Oude producten mogen niet met 
het huishoudelijk afval worden 
weggegooid! Als het product niet 
meer werkt, gooi het dan weg 
volgens de geldende voorschriften 
in uw land.
Dit zorgt ervoor dat oude produ-
cten op een professionele manier 
worden gerecycled en voorkomt 
negatieve gevolgen voor het 
milieu. Om deze reden is de elek-
trische apparatuur gemarkeerd 
met het hier afgebeelde symbool.

Dit product is CE-gemarkeerd in 
overeenstemming met EMC-richt-
lijn 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU 
en RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone 
a.s. verklaart hierbij dat dit produ-
ct voldoet aan de essentiële eisen 
en andere relevante bepalingen 
van de richtlijnen EMC 2014/30/
EU, LVD 2014/35/EU en RoHS 
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Tsjechië

INSTRUKSJONER FOR FIXED LADERE
Les denne bruksanvisningen og spesielt sik-
kerhetsadvarslene før du tar produktet i bruk.
Ta vare på bruksanvisningen for fremtidig bruk, 
og ta den med når du overleverer produktet til 
en tredjepart.
FIXED.zone a.s. er ikke ansvarlig for person-, 
helse- eller materielle skader som følge av 
feilaktig bruk av produktet.

SIKKERHETSMERKNAD - LADER
Plugg kun produktet innendørs i et riktig 
installert 100-240 VAC-uttak. Koble produktet 
kun til lett tilgjengelige stikkontakter der du 
raskt kan trekke ut støpselet hvis det oppstår 
et problem. Ikke bruk produktet hvis det er 
skadet. Ikke ta på produktet med våte eller 
fuktige hender. Ikke bruk produktet i våtrom 
eller i regnvær. Stikk aldri metallgjenstander 
som nøkler eller binders inn i hullene på pro-
duktet. For å unngå funksjonsfeil eller skade 
på produktet må du unngå å slippe produktet, 
klemme på produktet, vrikke på produktet 
eller bruke for mye trykk på produktet. Beskytt 
produktet mot fuktighet, vann og andre 
væsker. Hvis produktet kommer i kontakt med 
vann, fuktighet eller andre væsker, må du ikke 
bruke det for å unngå elektrisk støt. Ikke utsett 
produktet for varmekilder, direkte sollys eller 
plasser det på en varmeovn, komfyr eller andre 
varmekilder, for eksempel dashbordet i en bil 
om sommeren. Bruk aldri produktet uten tilsyn. 
Overflaten kan bli varm under bruk. Ikke dekk 
til produktet med noe under bruk. Bruk aldri 
produktet når du går fra kulde til varme. Det 
kan dannes kondens som kan skade produktet. 
Vent til produktet har nådd romtemperatur. 
Dette kan ta flere timer. Påføringstemperatur: 
0-40 °C. Ikke forsøk å modifisere, reparere 
eller demontere produktet på noen måte. Hvis 
produktet er skadet, må det ikke brukes. Bruk 
aldri aggressive rengjøringsmidler, alkohol 
eller andre kjemiske rengjøringsmidler, da 
de kan skade overflaten eller produktets 
funksjonalitet. Koble fra alle tilkoblede kabler 
før rengjøring. Ikke senk produktet ned i vann 
eller andre væsker. Det finnes ingen deler inne 
i produktet som kan repareres av brukeren. 
Du må aldri demontere produktet. Oppbevar 
produktet utilgjengelig for barn. La aldri barn 
eller personer med nedsatt funksjonsevne 
bruke elektrisk utstyr uten tilsyn. Pass på at 
barn ikke leker med plastemballasjen, da de 
kan svelge små deler og kveles.

BRUK – LADER
Før du lader enheten, må du kontrollere at de 
tekniske egenskapene (spenning, strømstyrke) 
er kompatible med laderen.

BRUKES I EN AMERIKANSK STIKKONTAKT:
1.	 Skyv de integrerte pinnene ut av laderhuset
2.	 Når pinnene er fjernet, kobler du laderen 

direkte til en amerikansk stikkontakt.
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KAN BRUKES I STIKKONTAKTER I AU, EU OG 
STORBRITANNIA:
1.	 For å bruke disse kontaktene må du først 

skyve de amerikanske pinnene tilbake inn 
i laderhuset.

2.	 Velg riktig adapter for den kontakten du vil 
bruke laderen i.

3.	 Sett adapteren godt inn i laderen til den 
røde utløserspaken låses helt fast. Sørg for 
å sikre spaken helt, som fungerer som en 
sikkerhetsanordning for å forhindre utilsik-
tet utkobling og for å opprettholde riktig 
kontakt mellom adapteren og laderen.   

BYTTE UT ADAPTEREN:
1.	 For å skifte ut adapteren, finn den røde utlø-

serspaken på den monterte adapteren.
2.	 Trekk den røde utløserspaken til siden for å 

frigjøre adapteren.
3.	 Sett deretter ønsket adapter inn i laderen.

4.	 Koble USB-kabelen til enheten din.
5.	 Koble USB-kabelen til enheten din til 

USB-porten på laderen.
6.	 Koble laderen til et strømuttak (100-240 V 

AC). Enheten begynner å lade.
7.	 Etter bruk kobler du laderen fra stikkontak-

ten og USB-kabelen fra enheten.

EN DEL AV PAKKEN:
1x Reiselader
1x AU reiseadapter
1x Reiseadapter for EU
1x UK reiseadapter
1x Ladekabel
1x Brukerhåndbok

RENGJØRING - LADER
Koble fra alle kabler før rengjøring. / Rengjør 
laderen med en fuktig klut om nødvendig, 
og la den tørke helt før bruk. / Bruk en ren 
børste med myk, lang bust for å fjerne støv fra 
kontaktene. /Ikke bruk løsemidler, etsende 
eller gassformige rengjøringsmidler. /Sørg for 
at det ikke har kommet vann eller andre væsker 
inn i enheten.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER - LADER
Inngang 100-240V AC
Temperatur ved bruk: 0-40 °C

OPPBEVARING
Oppbevar produktet i rene og tørre omgivelser. 
Ikke la det ligge i direkte sollys.

AVHENDING AV PRODUCT

(Gjelder i land med separate innsa-
mlingssystemer for resirkulerbare 
materialer).
Gamle produkter må ikke kastes 
sammen med husholdningsav-
fallet! Hvis produktet ikke lenger 
fungerer, skal det kasseres i 
henhold til gjeldende forskrifter 
i ditt land.
Dette sikrer at gamle produkter 
blir resirkulert på en profesjonell 
måte og eliminerer negative mil-
jøkonsekvenser. Av denne grunn er 
det elektriske utstyret merket med 
symbolet som vises her.	

Dette produktet er CE-merket 
i samsvar med EMC-direktiv 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU og 
RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. 
erklærer herved at dette produktet 
er i samsvar med de grunnleg-
gende kravene og andre relevante 
bestemmelser i EMC 2014/30/EU, 
LVD 2014/35/EU og RoHS 2011/65/
EU-direktivene.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Tsjekkia

INSTRUKCJE DLA ŁADOWAREK FIXED
Przed rozpoczęciem korzystania z produktu 
należy przeczytać niniejszą instrukcję, a 
w szczególności ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa.
Instrukcję należy zachować na przyszłość i 
dołączyć ją w przypadku przekazania produktu 
osobie trzeciej.
FIXED.zone a.s. nie ponosi odpowiedzialności 
za obrażenia lub szkody na zdrowiu lub mieniu 
wynikające z niewłaściwego użytkowania 
produktu.

UWAGA DOTYCZĄCA BEZPIECZEŃSTWA - 
ŁADOWARKA
Produkt należy podłączać wyłącznie w 
pomieszczeniach zamkniętych do prawidłowo 
zainstalowanych gniazdek 100-240 VAC. 
Produkt należy podłączać wyłącznie do łatwo 
dostępnych gniazd, z których można go szybko 
odłączyć w razie wystąpienia problemu. Nie 
używaj uszkodzonego produktu. Nigdy nie do-
tykać produktu mokrymi lub wilgotnymi rękami. 
Nie używaj produktu w wilgotnym pomieszc-
zeniu lub podczas deszczu. Nie wolno wkładać 
metalowych przedmiotów, takich jak klucze 
lub spinacze, do otworów w produkcie. Aby 
zapobiec wadliwemu działaniu lub uszkodzeniu 
produktu, należy unikać upuszczania produktu, 
ściskania produktu, poruszania produktem lub 
wywierania nadmiernego nacisku na produkt. 
Chronić produkt przed wilgocią, wodą i innymi 
płynami. Jeśli produkt wejdzie w kontakt z 
wodą, wilgocią lub innymi płynami, nie należy 
go używać, aby uniknąć porażenia prądem. Nie 
należy wystawiać produktu na działanie źródeł 
ciepła, bezpośredniego światła słonecznego 
ani umieszczać go na grzejniku, kuchence 
lub innych źródłach ciepła, takich jak deska 
rozdzielcza samochodu latem. Nigdy nie używaj 
produktu bez nadzoru. Powierzchnia urząd-
zenia może się nagrzewać podczas pracy. Nie 
przykrywać produktu żadnymi przedmiotami 
podczas użytkowania. Nigdy nie używaj pro-
duktu podczas zmiany temperatury z zimnej na 
ciepłą. Może dojść do kondensacji pary wodnej i 
uszkodzenia produktu. Należy poczekać, aż pro-
dukt osiągnie temperaturę pokojową. Może to 
potrwać kilka godzin. Temperatura stosowania: 
0-40 °C. Nie próbuj w żaden sposób modyfi-
kować, naprawiać ani demontować produktu. 
Jeśli produkt jest uszkodzony, nie należy go 
używać. Nigdy nie używaj agresywnych środków 
czyszczących, alkoholu lub innych chemicznych 
roztworów czyszczących, ponieważ mogą one 
uszkodzić powierzchnię lub funkcjonalność 
produktu. Przed czyszczeniem należy odłączyć 
wszystkie podłączone kable. Nie zanurzać 
produktu w wodzie lub innych płynach. 
Wewnątrz produktu nie ma części, które mogą 
być naprawiane przez użytkownika. Nigdy nie 
należy demontować produktu. Produkt należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Nigdy nie należy pozwalać dzieciom lub 
osobom niepełnosprawnym na korzystanie z 
urządzeń elektrycznych bez nadzoru. Należy 
upewnić się, że dzieci nie bawią się plastikowym 
opakowaniem, ponieważ mogą połknąć małe 
części i udusić się.

UŻYCIE – ŁADOWARKA
Przed rozpoczęciem ładowania urządzenia na-
leży upewnić się, że jego parametry techniczne 
(napięcie, natężenie) są zgodne z ładowarką.

UŻYWAĆ W AMERYKAŃSKIM GNIAZDKU:
1.	 Wysuń zintegrowane styki z korpusu 

ładowarki
2.	 Po wyjęciu bolców podłącz ładowarkę 

bezpośrednio do gniazdka w Stanach 
Zjednoczonych.
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ZASTOSOWANIE W GNIAZDACH AU, EU I UK:
1.	 Aby użyć tych gniazd, najpierw wepchnij 

wtyki US z powrotem do korpusu ładowarki.
2.	 Wybierz odpowiedni adapter dla gniazda, w 

którym chcesz używać ładowarki.

3.	 Mocno wsuń adapter do ładowarki, aż 
czerwona dźwignia zwalniająca całkowicie 
się zablokuje. Należy pamiętać o całkowitym 
zablokowaniu dźwigni, która służy jako 
zabezpieczenie przed przypadkowym 
odłączeniem i utrzymuje prawidłowy kontakt 
między adapterem a ładowarką.   

WYMIANA ADAPTERA:
1.	 Aby wymienić adapter, znajdź czerwoną 

dźwignię zwalniającą na zamontowanym 
adapterze.

2.	 Pociągnij czerwoną dźwignię zwalniającą w 
bok, aby zwolnić adapter.

3.	 Następnie włóż odpowiedni adapter do 
ładowarki.

4.	 Podłącz kabel USB do urządzenia.
5.	 Podłącz kabel USB urządzenia do portu USB 

ładowarki.
6.	 Podłącz ładowarkę do gniazda zasilania 

(100-240 V AC). Rozpocznie się ładowanie 
urządzenia.

7.	 Po zakończeniu ładowania odłącz ładowarkę 
od gniazdka i kabel USB od urządzenia.

CZĘŚĆ PAKIETU:
1x Ładowarka podróżna
1x Adapter podróżny AU
1x Adapter podróżny UE
1x Adapter podróżny UK
1x Kabel do ładowania
1x Instrukcja obsługi

CZYSZCZENIE - ŁADOWARKA
Przed czyszczeniem należy odłączyć wszystkie 
kable. / W razie potrzeby wyczyść ładowarkę 
wilgotną szmatką i pozostaw do całkowitego 
wyschnięcia przed użyciem. / Użyj czystej 
szczotki z miękkim, długim włosiem, aby 
usunąć kurz ze złączy. /Nie używaj żadnych roz-
puszczalników, żrących lub gazowych środków 
czyszczących. /Upewnić się, że do urządzenia 
nie dostała się woda ani inne płyny.

DANE TECHNICZNE - ŁADOWARKA
Wejście: 100-240 V AC
Temperatura użytkowania: 0-40 °C

PRZECHOWYWANIE
Produkt należy przechowywać w czystym i 
suchym miejscu. Nie należy pozostawiać go w 
bezpośrednim świetle słonecznym.

UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajów z oddzielnymi 
systemami zbiórki materiałów 
nadających się do recyklingu).
Starych produktów nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami 
domowymi! Jeśli produkt już nie 
działa, należy go zutylizować zgod-
nie z przepisami obowiązującymi w 
danym kraju.
Zapewnia to profesjonalny recy-
kling starych produktów i eliminuje 
negatywne skutki dla środowiska. 
Z tego powodu sprzęt elektryczny 
jest oznaczony symbolem poka-
zanym tutaj.

Ten produkt posiada oznaczenie 
CE zgodnie z dyrektywą EMC 
2014/30/UE, LVD 2014/35/UE i 
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone 
a.s. niniejszym oświadcza, że ten 
produkt jest zgodny z zasadniczymi 
wymaganiami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektyw EMC 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU i 
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Republika Czeska

INSTRUÇÕES PARA CARREGADORES FIXED
Leia este manual e, em especial, os avisos de 
segurança antes de utilizar o produto.
Guarde o manual para referência futura e inc-
lua-o quando entregar o produto a terceiros.
A FIXED.zone a.s. não se responsabiliza por 
ferimentos ou danos à saúde ou à propriedade 
resultantes da utilização incorrecta do produto.

AVISO DE SEGURANÇA - CARREGADOR
Ligar o produto apenas em espaços interiores 
a tomadas de 100-240 VAC devidamente 
instaladas. Ligue o produto apenas a tomadas 
facilmente acessíveis, das quais o possa 
desligar rapidamente se ocorrer um problema. 
Não utilize o produto se este estiver danificado. 
Nunca toque no produto com as mãos molhadas 
ou húmidas. Não utilize o produto numa sala 
húmida ou à chuva. Nunca introduza objectos 
metálicos, como chaves ou clipes, nos orifícios 
do produto. Para evitar avarias ou danos no pro-
duto, evite deixá-lo cair, apertá-lo, abaná-lo ou 
exercer demasiada pressão sobre ele. Proteja 
o produto da humidade, da água e de outros 
líquidos. Se o produto entrar em contacto com 
água, humidade ou outros líquidos, não o utilize 
para evitar choques eléctricos. Não exponha o 
produto a uma fonte de calor, à luz solar direta, 
nem o coloque sobre um aquecedor, fogão 
ou outras fontes de calor, como o painel de 
instrumentos de um automóvel no verão. Nunca 
utilize o produto sem vigilância. A superfície 
pode ficar quente durante o funcionamento. 
Não cubra o produto com nada durante a utili-
zação. Nunca utilize o produto quando estiver 
a passar do frio para o calor. Pode formar-se 
condensação e danificar o produto. Aguarde 
que o produto atinja a temperatura ambiente. 
Isto pode demorar várias horas. Temperatura 
de aplicação: 0-40 °C. Não tentar modificar, re-
parar ou desmontar o produto de forma alguma. 
Se o produto estiver danificado, não o utilizar. 
Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, 
álcool ou outras soluções de limpeza químicas, 
uma vez que podem danificar a superfície ou 
a funcionalidade do produto. Desligue todos 
os cabos ligados antes de efetuar a limpeza. 
Não mergulhe o produto em água ou noutros 
líquidos. Não existem peças reparáveis pelo uti-
lizador no interior do produto. Nunca desmonte 
o produto. Mantenha o produto fora do alcance 
das crianças. Nunca permita que crianças ou 
pessoas com deficiência utilizem equipamento 
elétrico sem supervisão. Certifique-se de que 
as crianças não brincam com a embalagem de 
plástico, pois podem engolir peças pequenas 
e sufocar.

UTILIZAÇÃO – CARREGADOR
Antes de carregar o seu aparelho, certifique-se 
de que as suas caraterísticas técnicas (tensão, 
corrente) são compatíveis com o carregador.

UTILIZAR NUMA TOMADA AMERICANA:
1.	 Deslize os pinos integrados para fora do 

corpo do carregador
2.	 Com os pinos removidos, ligue o carregador 

diretamente a uma tomada dos EUA.

1
UTILIZAR EM TOMADAS AU, EU E UK:
1.	 Para utilizar estas tomadas, empurre 

primeiro os pinos US para dentro do corpo 
do carregador.

2.	 Escolha o adaptador adequado para a toma-
da em que pretende utilizar o carregador.

3.	 Insira o adaptador firmemente no carregador 
até que a alavanca de libertação vermelha 
bloqueie completamente. Certifique-se 
de que prende totalmente a alavanca, que 
funciona como um dispositivo de segurança 
para evitar o desengate acidental e para 
manter o contacto adequado entre o adapta-
dor e o carregador.   

SUBSTITUIR O ADAPTADOR:
1.	 Para substituir o adaptador, localize a ala-

vanca de libertação vermelha no adaptador 
instalado.

2.	 Puxe a alavanca de libertação vermelha para 
o lado para libertar o adaptador.

3.	 Em seguida, insira o adaptador pretendido 
no carregador.

4.	 Ligue o cabo USB ao seu dispositivo.
5.	 Ligue o cabo USB do seu dispositivo à porta 

USB do carregador.
6.	 Ligue o carregador a uma tomada eléctrica 

(100-240V AC). O dispositivo começa a 
carregar.

7.	 Após a utilização, desligue o carregador da 
tomada e o cabo USB do seu dispositivo.

PARTE DO PACOTE:
1x Carregador de viagem
1x Adaptador de viagem AU
1x Adaptador de viagem UE
1x Adaptador de viagem para o Reino Unido
1x Cabo de carregamento
1x Manual do utilizador

LIMPEZA - CARREGADOR
Desligar todos os cabos antes de limpar. / Se 
necessário, limpe o carregador com um pano 
húmido e deixe-o secar completamente antes 
de o utilizar. / Utilize uma escova limpa com 
cerdas macias e compridas para remover o 
pó dos conectores. /Não utilizar solventes, 
produtos de limpeza corrosivos ou gasosos. /
Certifique-se de que não entra água ou outros 
líquidos na unidade.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS - CARREGADOR
Entrada: 100-240V AC
Temperatura de utilização: 0-40 °C

ARMAZENAMENTO
Manter o produto num ambiente limpo e seco. 
Não o deixar exposto à luz solar direta.

ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

(Aplicável em países com sistemas 
de recolha selectiva de materiais 
recicláveis).
Os produtos antigos não devem 
ser eliminados juntamente com 
o lixo doméstico! Se o produto já 
não funcionar, elimine-o de acordo 
com os regulamentos aplicáveis 
no seu país.
Isto garante que os produtos anti-
gos são reciclados de forma profi-
ssional e elimina as consequências 
ambientais negativas. Por este 
motivo, o equipamento elétrico 
está marcado com o símbolo aqui 
apresentado.

Este produto tem a marcação CE 
em conformidade com a Diretiva 
EMC 2014/30/UE, LVD 2014/35/
UE e RoHS 2011/65/UE. A FIXED.
zone a.s. declara que este produto 
está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras dis-
posições relevantes das Diretivas 
EMC 2014/30/UE, LVD 2014/35/UE 
e RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
República Checa

INSTRUCȚIUNI PENTRU ÎNCĂRCĂTOARELE 
FIXED
Citiți acest manual și în special avertismentele 
de siguranță înainte de a utiliza produsul.
Păstrați manualul pentru referințe viitoare și 
includeți-l atunci când predați produsul unei 
terțe părți.
FIXED.zone a.s. nu este responsabilă pentru 
vătămări sau daune aduse sănătății sau propri-
etății care rezultă din utilizarea necorespun-
zătoare a produsului.

INDICAȚIE DE SIGURANȚĂ - ÎNCĂRCĂTOR
Conectați produsul numai în interior la prize 
de 100-240 V c.a. instalate corespunzător. 
Conectați produsul numai la prize ușor acce-
sibile din care îl puteți deconecta rapid dacă 
apare o problemă. Nu utilizați produsul dacă 
acesta este deteriorat. Nu atingeți niciodată 
produsul cu mâinile ude sau umede. Nu utilizați 
produsul într-o cameră umedă sau în ploaie. Nu 
introduceți niciodată obiecte metalice precum 
chei sau agrafe de birou în orificiile produsului. 
Pentru a preveni funcționarea defectuoasă 
sau deteriorarea produsului, evitați să scăpați 
produsul, să îl strângeți, să îl mișcați sau să 
aplicați o presiune excesivă asupra produsului. 
Protejați produsul de umiditate, apă și alte 
lichide. Dacă produsul intră în contact cu apă, 
umiditate sau alte lichide, nu îl utilizați pentru a 
evita șocurile electrice. Nu expuneți produsul la 
o sursă de căldură, la lumina directă a soarelui 
și nu îl așezați pe un radiator, sobă sau alte 
surse de căldură, cum ar fi bordul unei mașini 
în timpul verii. Nu utilizați niciodată produsul 
nesupravegheat. Suprafața poate deveni 
fierbinte în timpul funcționării. Nu acoperiți 
produsul cu nimic în timpul utilizării. Nu utilizați 
niciodată produsul atunci când treceți de la frig 
la căldură. Se poate forma condens și deteriora 
produsul. Așteptați ca produsul să ajungă la 
temperatura camerei. Acest lucru poate dura 
câteva ore. Temperatura de aplicare: 0-40 
°C. Nu încercați să modificați, să reparați sau 
să dezasamblați produsul în niciun fel. Dacă 
produsul este deteriorat, nu îl utilizați. Nu 
utilizați niciodată agenți de curățare agresivi, 
alcool sau alte soluții chimice de curățare, 
deoarece acestea pot deteriora suprafața sau 
funcționalitatea produsului. Deconectați toate 
cablurile conectate înainte de curățare. Nu 
scufundați produsul în apă sau în alte lichide. În 
interiorul produsului nu există piese reparabile 
de către utilizator. Nu dezasamblați niciodată 
produsul. Țineți produsul departe de îndemâna 
copiilor. Nu permiteți niciodată copiilor sau per-
soanelor cu dizabilități să utilizeze echipamente 
electrice nesupravegheate. Asigurați-vă că 
copiii nu se joacă cu ambalajul de plastic, pot 
înghiți piese mici și se pot sufoca.

UTILIZARE – ÎNCĂRCĂTOR
Înainte de a vă încărca dispozitivul, asigurați-vă 
că caracteristicile sale tehnice (tensiune, 
curent) sunt compatibile cu încărcătorul.

UTILIZAȚI ÎNTR-O PRIZĂ DIN SUA:
1.	 Glisați știfturile integrate în afara corpului 

încărcătorului
2.	 Cu știfturile scoase, conectați încărcătorul 

direct la o priză din SUA.

1
UTILIZAȚI ÎN PRIZE AU, EU ȘI UK:
1.	 Pentru a utiliza aceste socluri, împingeți mai 

întâi pinii US înapoi în corpul încărcătorului.
2.	 Alegeți adaptorul corespunzător pentru priza 

în care doriți să utilizați încărcătorul.

3.	 Introduceți ferm adaptorul în încărcător 
până când pârghia roșie de deblocare se 
blochează complet. Asigurați-vă că fixați 
complet pârghia, care servește ca dispozitiv 
de siguranță pentru a preveni decuplarea 
accidentală și pentru a menține un contact 
adecvat între adaptor și încărcător.  

ÎNLOCUIREA ADAPTORULUI:
1.	 Pentru a înlocui adaptorul, localizați pârghia 

roșie de eliberare de pe adaptorul montat.
2.	 Trageți pârghia roșie de eliberare în lateral 

pentru a elibera adaptorul.
3.	 Apoi introduceți adaptorul dorit în 

încărcător.

4.	 Conectați cablul USB la dispozitivul dvs.
5.	 Conectați cablul USB al dispozitivului dvs. la 

portul USB al încărcătorului.
6.	 Conectați încărcătorul la o priză (100-240 V 

CA). Dispozitivul dvs. va începe să se încarce.
7.	 După utilizare, deconectați încărcătorul de la 

priză și cablul USB de la dispozitivul dvs.

PARTE A PACHETULUI:
1x Încărcător de călătorie
1x Adaptor de călătorie AU
1x Adaptor de călătorie UE
1x Adaptor de călătorie UK
1x Cablu de încărcare
1x Manual de utilizare

CURĂȚARE - ÎNCĂRCĂTOR
Deconectați toate cablurile înainte de curățare. 
/ Dacă este necesar, curățați încărcătorul cu 
o cârpă umedă și lăsați-l să se usuce complet 
înainte de utilizare. / Utilizați o perie curată cu 
peri moi și lungi pentru a îndepărta praful de 
pe conectori. /Nu utilizați solvenți, agenți de 
curățare corozivi sau gazoși. /Asigurați-vă că nu 
a intrat apă sau alte lichide în unitate.

SPECIFICAȚII TEHNICE - ÎNCĂRCĂTOR
Intrare: 100-240V AC
Temperatura de utilizare: 0-40 °C

DEPOZITARE
Păstrați produsul într-un mediu curat și uscat. 
Nu îl lăsați în lumina directă a soarelui.

ELIMINAREA PRODUSULUI

(Aplicabil în țările cu sisteme de 
colectare separată a materialelor 
reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie elimina-
te împreună cu deșeurile menajere! 
Dacă produsul nu mai funcționează, 
eliminați-l în conformitate cu 
reglementările aplicabile în țara 
dumneavoastră.
Acest lucru asigură că produsele 
vechi sunt reciclate într-un mod 
profesionist și elimină consecințele 
negative asupra mediului. Din acest 
motiv, echipamentul electric este 
marcat cu simbolul prezentat aici.

Acest produs este marcat CE în 
conformitate cu Directiva EMC 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU și 
RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. 
declară prin prezenta că acest 
produs respectă cerințele esențiale 
și alte prevederi relevante ale 
directivelor EMC 2014/30/EU, LVD 
2014/35/EU și RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Republica Cehă

NAVODILA ZA POLNILNIKE FIXED
Pred uporabo izdelka preberite ta priročnik in 
zlasti varnostna opozorila.
Priročnik shranite za poznejšo uporabo in ga 
priložite ob predaji izdelka tretji osebi.
Družba FIXED.zone a.s. ni odgovorna za 
poškodbe ali škodo na zdravju ali premoženju, 
ki je posledica nepravilne uporabe izdelka.

VARNOSTNO OBVESTILO - POLNILEC
Izdelek priključite le v zaprtih prostorih v 
ustrezno nameščene vtičnice z izmeničnim 
tokom 100-240 VAC. Izdelek priključite le v 
lahko dostopne vtičnice, iz katerih ga lahko v 
primeru težav hitro izključite. Izdelka ne upo-
rabljajte, če je poškodovan. Izdelka se nikoli ne 
dotikajte z mokrimi ali vlažnimi rokami. Izdelka 
ne uporabljajte v vlažnem prostoru ali v dežju. 
Nikoli ne vstavljajte kovinskih predmetov, kot 
so ključi ali sponke za papir, v luknje v izdelku. 
Da bi preprečili okvare ali poškodbe izdelka, 
izdelka ne spuščajte, ga ne stiskajte, ne vrteli in 
ne pritiskajte nanj pretirano. Izdelek zaščitite 
pred vlago, vodo in drugimi tekočinami. Če 
izdelek pride v stik z vodo, vlago ali drugimi 
tekočinami, ga ne uporabljajte, da se izognete 
električnemu udaru. Izdelka ne izpostavljajte 
virom toplote, neposredni sončni svetlobi, ne 
postavljajte ga na grelnik, štedilnik ali druge 
vire toplote, kot je poleti armaturna plošča v 
avtomobilu. Izdelka nikoli ne uporabljajte brez 
nadzora. Površina se lahko med delovanjem 
segreje. Med uporabo izdelka ne pokrivajte s 
čimer koli. Izdelka nikoli ne uporabljajte, ko 
preidete iz hladnega v vročino. Lahko pride do 
kondenzacije in poškodbe izdelka. Počakajte, 
da izdelek doseže sobno temperaturo. To lahko 
traja več ur. Temperatura uporabe: 0-40 °C. 
Izdelka ne poskušajte spreminjati, popravljati 
ali razstavljati na kakršen koli način. Če je 
izdelek poškodovan, ga ne uporabljajte. Nikoli 
ne uporabljajte agresivnih čistil, alkohola ali 
drugih kemičnih čistilnih sredstev, saj lahko 
poškodujejo površino ali funkcionalnost izdel-
ka. Pred čiščenjem odklopite vse priključene 
kable. Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge 
tekočine. V notranjosti izdelka ni delov, ki bi 
jih lahko popravil uporabnik. Izdelka nikoli ne 
razstavljajte. Izdelek hranite zunaj dosega 
otrok. Nikoli ne dovolite, da bi otroci ali invalidi 
uporabljali električno opremo brez nadzora. 
Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s plastič-
no embalažo, saj lahko pogoltnejo majhne dele 
in se zadušijo.

UPORABA – POLNILEC
Pred polnjenjem naprave se prepričajte, da 
so njene tehnične lastnosti (napetost, tok) 
združljive s polnilnikom.

UPORABLJAJTE V AMERIŠKI VTIČNICI:
1.	 Iz ohišja polnilnika potisnite vgrajene zatiče.
2.	 Ko so zatiči odstranjeni, polnilec priključite 

neposredno v ameriško vtičnico.

1
UPORABLJA SE V VTIČNICAH AU, EU IN UK:
1.	 Če želite uporabiti te vtičnice, najprej 

potisnite ameriške nožice nazaj v ohišje 
polnilnika.

2.	 Izberite ustrezen adapter za vtičnico, v 
kateri želite uporabljati polnilnik.

3.	 Adapter trdno vstavite v polnilnik, dokler 
se rdeča sprostitvena ročica popolnoma 
ne zaskoči. Prepričajte se, da je ročica 
popolnoma pritrjena, saj služi kot varnostna 
naprava, ki preprečuje nenamerno sprosti-
tev in ohranja ustrezen stik med adapterjem 
in polnilnikom.   

ZAMENJAVA ADAPTERJA:
1.	 Če želite zamenjati adapter, poiščite 

rdečo sprostitveno ročico na nameščenem 
adapterju.

2.	 Potegnite rdečo sprostitveno ročico na 
stran, da sprostite adapter.

3.	 Nato vstavite želeni adapter v polnilnik.

 

4.	 Kabel USB priključite na napravo.
5.	 Kabel USB naprave priključite na vrata USB 

polnilnika.
6.	 Polnilec priključite v električno vtičnico 

(100-240 V AC). Vaša naprava se bo začela 
polniti.

7.	 Po uporabi odklopite polnilnik iz vtičnice in 
kabel USB iz naprave.

DEL PAKETA:
1x Potovalni polnilec
1x Potovalni adapter AU
1x Potovalni adapter EU
1x Potovalni napajalnik za Združeno kraljestvo
1x Polnilni kabel
1x Uporabniški priročnik

ČIŠČENJE - POLNILNIK
Pred čiščenjem odklopite vse kable. / Po potre-
bi polnilnik očistite z vlažno krpo in počakajte, 
da se pred uporabo popolnoma posuši. / Za 
odstranjevanje prahu s priključkov uporabite 
čisto krtačo z mehkimi in dolgimi ščetinami. / 
Ne uporabljajte nobenih topil, jedkih ali plinas-
tih čistilnih sredstev. /Preverite, da v enoto ni 
prišla voda ali druge tekočine.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE - POLNILNIK
Vhod: 100-240 V AC
Temperatura uporabe: 0-40 °C

SHRANJEVANJE:
Izdelek hranite v čistem in suhem okolju. Ne 
puščajte ga na neposredni sončni svetlobi.

ODSTRANJEVANJE IZDELKOV

(Velja v državah s sistemi ločenega 
zbiranja materialov, ki jih je 
mogoče reciklirati).
Starih izdelkov ne smete odlagati 
skupaj z gospodinjskimi odpadki! 
Če izdelek ne deluje več, ga 
odstranite v skladu z veljavnimi 
predpisi v vaši državi.
S tem zagotovite strokovno 
recikliranje starih izdelkov in 
odpravite negativne posledice za 
okolje. Zaradi tega je električna 
oprema označena s simbolom, ki je 
prikazan tukaj.

Ta izdelek ima oznako CE v 
skladu z Direktivo EMC 2014/30/
EU, Direktivo LVD 2014/35/EU in 
Direktivo RoHS 2011/65/EU. FIXED.
zone a.s. izjavlja, da je ta izdelek 
skladen z bistvenimi zahtevami 
in drugimi ustreznimi določbami 
direktiv EMC 2014/30/EU, LVD 
2014/35/EU in RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Češka republika

INSTRUCTIONS FOR FIXED CHARGERS
Läs igenom denna bruksanvisning och särskilt 
säkerhetsvarningarna innan du använder 
produkten.
Förvara bruksanvisningen för framtida bruk 
och ta med den när du överlämnar produkten 
till tredje part.
FIXED.zone a.s. ansvarar inte för skador på 
hälsa eller egendom som uppstår till följd av 
felaktig användning av produkten.

SÄKERHETSMEDDELANDE - LADDARE
Anslut endast produkten inomhus till korrekt 
installerade 100-240 VAC-uttag. Anslut endast 
produkten till lättåtkomliga uttag där du 
snabbt kan dra ut kontakten om något problem 
uppstår. Använd inte produkten om den är 
skadad. Rör aldrig vid produkten med våta eller 
fuktiga händer. Använd inte produkten i ett vå-
trum eller i regn. Stick aldrig in metallföremål, 
t.ex. nycklar eller gem, i produktens hål. För 
att förhindra funktionsfel eller skador på 
produkten ska du undvika att tappa produkten, 
klämma på produkten, vrida på produkten eller 
utöva överdrivet tryck på produkten. Skydda 
produkten från fukt, vatten och andra vätskor. 
Om produkten kommer i kontakt med vatten, 
fukt eller andra vätskor ska du inte använda 
den för att undvika elektriska stötar. Utsätt 
inte produkten för en värmekälla, direkt solljus 
eller placera den på en värmare, spis eller 
annan värmekälla, t.ex. instrumentbrädan i 
en bil på sommaren. Använd aldrig produkten 
utan uppsikt. Ytan kan bli varm under drift. 
Täck inte över produkten med något under 
användning. Använd aldrig produkten när du 
går från kyla till värme. Kondens kan bildas 
och skada produkten. Vänta tills produkten 
har nått rumstemperatur. Detta kan ta flera 
timmar. Användningstemperatur: 0-40 °C. 
Försök inte att modifiera, reparera eller de-
montera produkten på något sätt. Använd inte 
produkten om den är skadad. Använd aldrig 
aggressiva rengöringsmedel, alkohol eller 
andra kemiska rengöringslösningar eftersom 
de kan skada produktens yta eller funktion. 
Koppla bort alla anslutna kablar före rengöring. 
Sänk inte ned produkten i vatten eller andra 
vätskor. Det finns inga delar som kan repareras 
av användaren inuti produkten. Demontera 
aldrig produkten. Förvara produkten utom 
räckhåll för barn. Låt aldrig barn eller personer 
med funktionsnedsättning använda elektrisk 
utrustning utan tillsyn. Se till att barn inte leker 
med plastförpackningen, de kan svälja små 
delar och kvävas.

ANVÄNDNING – LADDARE
Innan du laddar din enhet ska du kontrollera att 
dess tekniska egenskaper (spänning, ström) är 
kompatibla med laddaren.

ANVÄND I ETT AMERIKANSKT UTTAG:
1.	 Skjut ut de integrerade stiften ur laddaren
2.	 När stiften är borttagna, anslut laddaren 

direkt till ett amerikanskt vägguttag.

1
ANVÄNDS I AU-, EU- OCH UK-UTTAG:
1.	 För att använda dessa uttag, tryck först 

tillbaka de amerikanska stiften i laddaren.
2.	 Välj lämplig adapter för det uttag som du vill 

använda laddaren i.
3.	 För in adaptern ordentligt i laddaren tills 

den röda frigöringsspaken är helt låst. Se 
till att spaken är helt låst, eftersom den 
fungerar som en säkerhetsanordning för 
att förhindra oavsiktlig urkoppling och för 
att upprätthålla korrekt kontakt mellan 
adaptern och laddaren.   

BYTE AV ADAPTER:
1.	 För att byta ut adaptern, lokalisera den 

röda frigöringsspaken på den monterade 
adaptern.

2.	 Dra den röda frigöringsspaken åt sidan för 
att lossa adaptern.

3.	 Sätt sedan in den önskade adaptern i 
laddaren.

 

4.	 Anslut USB-kabeln till din enhet.
5.	 Anslut USB-kabeln från din enhet till 

USB-porten på laddaren.
6.	 Anslut laddaren till ett eluttag (100-240 V 

AC). Din enhet kommer att börja laddas.
7.	 Efter användning ska du koppla bort 

laddaren från vägguttaget och USB-kabeln 
från din enhet.

EN DEL AV PAKETET:
1x Reseladdare
1x AU reseadapter
1x EU reseadapter
1x Reseadapter för Storbritannien
1x Laddningskabel
1x Användarhandbok

RENGÖRING - LADDARE
Koppla bort alla kablar före rengöring. / Rengör 
vid behov laddaren med en fuktig trasa och 
låt den torka helt före användning. / Använd 
en ren borste med mjuka, långa borst för att 
avlägsna damm från kontakterna. /Använd 
inga lösningsmedel, frätande eller gasformiga 
rengöringsmedel. /Kontrollera att inget vatten 
eller andra vätskor har trängt in i enheten.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER - LADDARE
Ingång: 100-240V AC
Temperatur vid användning: 0-40 °C

FÖRVARING
Förvara produkten i en ren och torr miljö. 
Lämna den inte i direkt solljus.

BORTSKAFFANDE AV PRODUCT

(Gäller i länder med separata insa-
mlingssystem för återvinningsbart 
material).
Gamla produkter får inte slängas 
bland hushållsavfallet! Om produk-
ten inte längre fungerar ska du ka-
ssera den i enlighet med gällande 
bestämmelser i ditt land.
Detta säkerställer att gamla 
produkter återvinns på ett 
professionellt sätt och eliminerar 
negativa miljökonsekvenser. Av 
denna anledning är den elektriska 
utrustningen märkt med den 
symbol som visas här.

Denna produkt är CE-märkt i 
enlighet med EMC-direktivet 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU och 
RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone 
a.s. försäkrar härmed att denna 
produkt uppfyller de väsentliga 
kraven och andra relevanta 
bestämmelser i direktiven EMC 
2014/30/EU, LVD 2014/35/EU och 
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.,
Budějovická 19,
Homole, 37001
Tjeckien


